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11.

12.

13.

14,

15.

H& so dé clr, bau olr 01 Thanh vién HDQT nhiém ky 2021-2026: Mau Théng bac dé clr, Théng
baoc d& cir (ing vién, Mau So yéu ly lich.

Documents nominating, efecting 01 member of the Board of the Directors for the term 2021 —
2026; Form Notice on nomination Nominees, Forin Notice nominating, Curriculum Vifag,

Du thao Quy ché 1am viéc, biéu quyét va bau cl tai PHDCD thwdng nién 2023,

Draft Regulation on organizaftion, voling anr election af the 2023 Annual GMS;

Thé biéu quyét tai DHDCE thuwéng nién 2023;

Voting card at the 2023 Annual GMS;

Phiéu biéu quyét va Phiéu bau cl tai DHDCD thudng nién 2023;

The voting paper of the 2023 Annual GMS;

T trinh va Du thao Nghi quyét DHDCPH théng qua Bao cao két qua hoat déng kinh doanh nam
2022,

The Proposal and Draft Resofution of the GMS approval business resuits in 2022;

Té trinh va Du thdo Nghi quyét BHDCE théng qua Bao cao tai chinh nam 2022 riéng |1 va hop
nhat Ga kiém toan;

The Proposal and Drafé Resolution of the GMS approval for Audited separate and consolidated
Financial Statements in 2022;

T trinh va Dy thdo Nghi quyét DPHDCD théng qua Phuong an phan phdi lgi nhuan nam 2022;
The Proposal and Draft Resolution of the GMS approval for profit distribution of 2022;

T trinh va Dy thao Nghj quyét BHBCD thong qua K& hoach kinh doanh nam 2023;

The Proposal and Draft Resolution of the GMS approval for Business Plan for 2023,

T& trinh va Dy thao Nghj quyét BHDCD théng qua viéc lpa chon cong ty kiém toan déoc lap bao
cao tai chinh nam 2023;

The Proposal and Draft Resolution of the GMS approval the selection of an independent auditing
company for the financial staferments in 2023;

To trinh va Du thdo Nghi quyét BHDCP théng qua thl lac HDQT n3m 2022, d& xuat chi tra thu
lac HDQT nam 2023;

The Proposal and Draft Resolution of the GMS approval on the remuneration of the BOD in 2022,
proposed remuneration in 2023;

To trinh va Dw thdo Nghi quyét DHBCE théng qua Bon tir nhiém vi tri Thanh vién HDQT va bau
clr thanh vién HDQT;

The Proposal and Draft Resolution of the GMS approving the Resignation letter from the position of
member of the Board of Directors and Electing of the Board of Directors for the terin 2021 — 2026,

T& trinh va Dy thao Nghi quyét BHECE vé thue hién Phuong an phat hanh ¢é phiéu dé tra cb
ttrc nam 2022 va Phuong an phét hanh ¢b phiéu dé tang vén cd phan tir ngudn vén chi s& hitu
nam 2022,

The Proposal and Draft Resolution of the GMS The implementation of the 2022 Plan on issuing
shares to pay dividends and Plan on issuing shares lo increase the equify capital from the owner’s

resources in 2022

Dy thdo chwong trinh hop BHDCD thudng nién 2023.
Tentative meeting agenda the 2023 annual GMS.

Théng tin nay da duoc céng bd trén trang thong tin dién tir clia Céng Ty: Quan hé Pau tv - Cong bb

théng tin — V&n ban céng bé théng tin: hittps://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-

tin/van-ban-cong-ko-thong-tin.
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MAU/FORM

TP. H6 Chi Minh, ngay .... théng ....ndm 2023
Ho Chi Minh City, ...................., 2023

THU MO HOP DAl HOI PONG CO PONG THUONG NIEN 2023
INVITATION LETTER OF THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Kinh g&ri Quy Cb ddng/ Dear Shareholder:

S CMND/ CCCD/ Hé chiéu/ GCNBKDN/ ID card/ Bia chi/ Address:

Passport/ Business Registration No.:

Sé ¢b phan s& htru/ Number of owned shares:

...... cb phan/ shares

Céng ty C6 phan Tap doan Dau tw Dia 6c No Va (“Céng Ty”) tran trong kinh m&i Quy Cé dong tham dw
Pai hoi dong Co dong thworng nién 2023 (“DHDCD thwong nién”) véi thong tin chi tiet nhw sau:
No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) hereby invites esteemed Shareholders of
the Company to attend the 2023 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) as follow:

@ Thoi gian/ Time @ Dbiadiém/ venue
13:00-17:00 Clubhouse PGA NovaWorld Phan Thiet
Clubhouse PGA NovaWorld Phan Thiet
Thir N&m, ngay 22 thang 06 nam 2023 Bia chi: Hon Gi6 - Thuan Quy, Thon Tién Hoa, Xa Tién
Thursday, June 22", 2023 Thanh, TP. Phan Thiét, Tinh Binh Thuan, Viét Nam

Address: Hon Gio — Thuan Quy, Tien Hoa Hamlet,
Tien Thanh Commune, Phan Thiet City, Binh Thuan
Province, Vietham

9 Dw thao Noi dung Cudc hop/ Tentative Meeting Agenda

Céc van dé théng qua tai DHPCD thuong nién, chi tiét nhw sau:
With the following AGM agenda:

e B&o céo cla Hoi ddng Quan tri (‘HPQT”) ndm 2022;
Report of the Board of Directors (“BOD”) in 2022;
e K&t qua hoat ddng kinh doanh nam 2022;
The business performance results in 2022;
e Bao cdo tai chinh nam 2022 riéng 1é va hop nhat da kiém toan;
The audited separate and consolidated Financial Statements of the fiscal year 2022;
e Phuwong an phan phéi loi nhuan ndm 2022;
The profit distribution plan of the fiscal year 2022;

e K& hoach kinh doanh nam 2023;
The business plan in 2023;



Lwa chon Cong ty kiém toan Bao cao tai chinh ndm 2023;
Selecting an Auditing company for auditing the Financial Statements in 2023,

Thu lao HDQT nam 2022, dé& xuét chi tra thu lao HDQT ndm 2023;
Remuneration for the BOD in 2022 and proposed remuneration for the BOD in 2023;

Théng qua Don tir nhiém cta Thanh vién HDQT va bau ci Thanh vién HDQT nhiém ky 2021-2026; va
Approving the Resignation letter of the Member of the BOD and electing a Member of the BOD for the
term 2021-2026; and

Vé viéc thuc hién Phwong an phat hanh cbd phleu dé tra cb tlrc nam 2022 va Phwong an phat hanh cb
phiéu dé tang vdn cb phan tlr ngudn vén chid s& hivu ndm 2022;
The implementation of the 2022 Plan on issuing shares to pay dividends and Plan on issuing shares to
increase the equity capital from the owner’s resources in 2022;

Cac van dé khac (néu co).
Other issues (if any).

e D6i twong tham dy/ Participants:
Cb dong c6 quyén du hop DPHDPCD thuéng nién theo Danh sach C6 dong chét dén hét ngay 18/05/2023 do
Trung tam Lwu ky Chirng khoan Viét Nam cung cép.
The Shareholder, whose name appears in the List of Shareholders at the record date of May 18", 2023 issued
by the Vietnam Securities Depository, shall be entitled to attend AGM.

9 Dang ky tham dw Dai héi/ The procedure of participation:
C6 doéng hodc Dai dién theo Gy quyén khi tham dw DPHDCBD vui ldng mang theo:
The Shareholders or Authorized representative shall be kindly requested to present:

Ban chinh Thw m&i hop BPHDCD thwong nién clia Cong Ty;

The original Invitation Letter of the AGM,;

Ban chinh Chirng minh nhan dan/ Can cuéc Coéng dan/ Ho chiéu; va

The original Identify Card/ Passport; and

Ban chinh Gidy Uy quyén theo mau ctia Coéng Ty (d6i v&i tredng hop nhan Gy quyén).
The original Proxy Letter under the Company's form (in the case of authorization).

@ Tai liéu hop BPHBCD/ Documents for AGM:
Quy Cb déng vui long tham khao tai Website Cong Ty (Muc Quan hé dau tw - Dai hoi ddng C6 dong - 2023):
https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2023 hoac quét ma QR code bén dudi.
Please kindly refer to The Company’s Website for details (Investor Relations — GMS - 2023):
https://www.novaland.com.vn/en-US/2023-1 or scan below QR code.

R4t mong Quy Cb déng thu xép thoi gian tham dy day dd va dung gio.
Your attendance and participation are highly appreciated.

Tréan trong/ Sincerely yours,
TM. Ho6i d&“)ng Quan tri./ On behalf of the Board of Directors.

BUI THANH NHON
Cha tich H6i ddng Quan tri/ Chairman of the Board of Directors

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cé
s mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.


https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2020
https://www.novaland.com.vn/en-US/2023-1
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GIAY UY QUYEN/ PROXY LETTER
V/v: Tham dw va biéu quyét tai Pai héi ddong C6 déng thuong nién ndm 2023
Céng ty C6 phan Tap doan Bau tw Bja é¢ No Va
Re.: The exercise of Shareholder rights at the 2023 Annual General Meeting of Shareholders
of No Va Land Investment Group Corporation

TéN CO6 dONG/ NAME Of SNATENOITET: w.uiuiiieeeieeee ettt ettt ettt et e et ettt e s se et ese s etetese s aeeseae s eaneeeeas

Dia chi/ Tru s& chinh/ AdAress/ HEaM OFfICE: ... nas

NGAY CAP/ DATE OF ISSUE w.viuvvivereeeieeeeteseeesteteeetetetesesetesesetssessssesstesess st et ess s etatesess st et ese st atetesessstesess s asetese s ssaseesenn
NOT CADP/ PIACE O ISSUE. 1.vuvvevteteeeececeeeceeeeee et s es et et et et et e et e et et et e s et et s et et eeeseseaessss s st st es et et et et et et et et sseseseseseseseseananes
Ho tén Nguoi dai dién phap luat (néu cé)/ Full name of Legal representative (if any): ..eeeeeeeeeeeeeesesseeennns

S6 ¢6 phan s& hiPu/ NUMDET OF SNATES OWNEU: .vvivieieieeeeeee ettt ettt e st es e st et e s seeteee s eeneeeeas

Theo Thw m&i tham dw hop Pai hoi dong C6 dong thwdng nién nam 2023 (“DHDPCD thwdng nién”) dwoc
té chirc vao ngay 22/06/2023 cta Coéng ty C6 phan Tap doan Dau tw Pia 6¢c No Va (“Céng Ty”),
Toi/Chung toi xin xac nhan Gy quyén tham dw, biéu quyét va thwe hién cac quyén khac ctia Co dong tai
DHDCD thwong nién ctia Cong Ty nhw sau:

According to the Invitation Letter of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) of No Va

Land Investment Group Corporation (the “Company”) which will be held on June 22"¢, 2023, I/We would
like to confirm my/our authorization at the AGM as follows:

Vui ldng danh dau * v “vao 01 6 dworc lwa chon/ Please tick “ v “in 01 selected box:

Uy quyén cho Ong/Ba cé tén sau day/ Hereby authorize to Mr./ Ms.:

[ Lo TV Z= TR (=1 W g T T
S6 CMND/ CCCD/ HO Chiéu/ 1D Card/ PASSPOIT NO.: .ouviueeeeeeeeeeeeeeeeeeeseee ettt ee s s s st s s e en e s
NGAY CAP/ DATE O ISSUE cu.vvveveeeeeeceeececeeeeeee s s e e s et et ettt et et e et e et e e et s et et eseaesesessse s st esesesesseas st et st e sessassesesnseeeeeseenenes
NOT CAP/ PlACE Of ISSUET 11ttt eeee ettt ettt ettt e et et ettt e et et e e e e et et eee e e et et e e ee et et et e e et ete st e e s et et e seeee et eesseeenaeens

[ 3]t e a1 AYe (o =S
Uy quyén cho Chu tich Héi déng Quan tri hodc Téng Giam dbc cua Cong Ty/ Hereby authorize to
Chairman of the Board or Chief Executive Officer of the Company:

Ong BUI THANH NHON — Cha tich HDQT/ Mr. BUI THANH NHON — Chairman of the Board

Ong NG TECK YOW — Téng Giam dbc/ Mr. NG TECK YOW - Chief Executive Officer

Nguwoi dwoc Gy quyén dwoc dai dién cho T6i/ Ching toi tham dw va biéu quyét toan bd cac van dé va thuc hién
cac quyén khac ctia Cd dong tai PHDCPD thwdng nién ctia Cong Ty dwoc té chirc vao ngay 22/06/2023.

The Authorized person is permitted to attend the Company’s AGM which will be held on June 22M, 2023 and
exercise the Shareholder’s rights.



MAU/FORM

T6i/ Chang téi hiéu rd tinh chat, hau qua phap Iy va chiu hoan toan trach nhiém vé viéc Gy quyén nay va cam két
tuan tha nghiém chinh cac quy dinh hién hanh cta phap luat va Diéu I& Céng Ty, déng thdi cam két khong cé bat
ky khiéu nai, kién tung gi déi véi Cong Ty.

I/'We understand all legal consequences and take responsibility for my/our authorization. I/We will undertake that
I/'We comply with the regulations in accordance with the law as well as the Company’s Charter. |/We commit not
to sue the Company for my/our authorization.

Gidy Uy quyén nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky cho dén hét ngay 22/06/2023.
This Proxy Letter will be effective from the date of signing to end of June 22", 2023.

Ngwoi dwore Gy quyén/ Authorized person Nguwoi Gy quyén/ Shareholder
(Ky ghi r6 ho tén/ Signature with the full name) _ (Ky, ghi ro ho tén, déng dau néu .Co .601.79 la t6 chirc)
(Signature with full name, stamped if institutional shareholder)

Luu y/Notes:

- Nguwoi duwgce Gy quyén vui ldng mang theo ban chinh CMND/Can cuéc cong dan/Ho chiéu, ban chinh Thuw moi
tham dw hop DHDCP va ban chinh Gidy Gy quyén do Céng Ty phat hanh khi tham dw PHDCD.

The Authorized person has to bring the original ID Card/ Passport, the original Invitation Letter, and the original
Proxy Letter issued by The Company while attending the AGM.

- Trwdng hop Cb déng Gy quyén cho Chu tich Hoi ddng Quan tri hodc Téng Giam dbc ciia Cong Ty, Cb déng vui
long chi tich chon mét (01) & twong (rng véi tén Nguwoi dwoc Gy quyén va glvi ban chinh Gidy Gy quyén vé Van
phong Céng Ty khéng muén hon ngay 16/06/2023. Trwerng hop C6 déng tich chon hai (02) 6 twong ng véi tén
Nguoi dwoc Oy quyén hodc ban chinh Gidy Gy quyén dwoc gti vé Van phong Céng Ty sau ngay 16/06/2023, Gidy
Oy quyén nay dwoc xem la khdng hop 1&. Théng tin tiép nhan Gidy Gy quyén nhw sau:

In case the Shareholder authorize to Chairman of the Board or Chief Executive Officer of the Company, please tick
one (01) box with the name of the Authoried person and send the original Proxy Letter to the Company’s office no
later than June 16", 2023. In case the Shareholder ticks two (02) boxes with the two name of the Authorized person
or the Proxy Letter sent back to the Company’s office after June 16", 2023, the Proxy Letter won'’t valid. The Proxy
Letter will be send via:
e Dia chi: 65 Nguyén Du, Phwdng Bén Nghé, Quan 1, TP. Hb Chi Minh, Viét Nam;
Address: 65 Nguyen Du, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City, Vietham;
e Ngudi lien hé: Ong Nguyén Minh Phu (0906.35.38.38), Van phong Hoi ddng Quan tri.
Contact: Mr. Nguyen Minh Phu (0906.35.38.38), Office of the Board of Directors.

Néi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cé sw mau
thuén gitra n6i dung tiéng Viét va nodi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese version. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN BAU TU BIA OC NO VA

313B-315 Nam Ky Kh&i Nghta, Phwdng VO Thi sau, Quan 3, TP. HCM, Viét Nam

GCNDKDN s6: 0301444753 do S& Ké hoach va Bau tw TP. H6 Chi Minh cip ngay 18/09/1992.
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

313B-315 Nam Ky Khoi Nghia Street, Ward Vo Thi Sau, District 3, Ho Chi Minh City, Vietham
Business Registration Certificate No: 0301444753 issued by the Department of Planning and Investment of HCMC on September 18", 1992.

THONG BAO BE CU’ NG VIEN
THAM GIA BAU CIP THANH VIEN HOI PONG QUAN TRI NHIEM KY 2021-2026
NOTICE ON NOMINATING NOMINEES
FOR ELECTION OF THE MEMBER OF THE BOARD OF DIRECTORS FOR THE 2021-2026 TERM

Kinh gwi: CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BIA OC NO VA
To: NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

I. DANH SACH CcO BDONG/ NHOM CO PONG DE CU/ LIST OF NOMINATING SHAREHOLDERS/ GROUP OF SHAREHOLDERS:
CMND/ CCCD/ H6 chieu/ GCNDKDN

ID card/ Passport/ Business Registration S6 CPPTO® Ty lé % trén . . PP AP
STT Cé dong No.: s& hiru Téng sé CPPT Ky tén, déng dau (néu la to chirc)
Signature, stamped (if institutional
Shareholder A A X . Number of % of total number of
No. So Ngay cap Noi cap . shareholder)
) ° OS® owned 0s
No. Date of issue |Place of issue
1
2

TONG CONG/ TOTAL

Ghi cht: O: C6 phan phé théng duoc viét tat la CPPT.

Note: ): In short of ordinary shares is OS

II. DANH SACH I’NG VIEN/ LIST OF NOMINEES:

Theo quy dinh tai Diéu 1& Cong ty C6 phan Tap doan Dau tw Dia 6¢c No Va (“Céng Ty”) va quy dinh phap luat, T6i/Ching t6i dé clr ngudi c6 tén dudi
day tham gia tng c& Thanh vién Hoi dong Quan tri (‘HDPQT”) nhiém ky 2021-2026

1

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sz dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop c6 sw mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi
dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute Viethamese version. In case of any discrepancy between the Viethamese and English version, the Vietnamese version
shall prevail.
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Pursuant to the Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) and relevant laws, I/ We nominate the following nominees for the
Member of the Board of Directors (“BOD”) for the 2021 — 2026 term as follows:

STT . B . CMND/ CCCD/Hé chieu/ ID Card/ Passport ’ Trinh d6 chuyén mon/
No. Ho tén Wng vién/ Nominee’s Name . Ngay cép/ Date of Noi cap/ Professional level
Sol No. issuance Place of issuance
1
2

Toi/ Chang t6i cam két viéc dé ctr cac tng vién néu trén dap (rng cac tiéu chudn, diéu kién ddi véi Thanh vién HDQT theo quy dinh ctia phap luat va Diéu lé
clia Cong Ty. Bdng thdi, cam két cac ndi dung trong Théng bao dé clr nay 1a hoan toan chinh xac, theo ding quy dinh phap luat va Diéu I&é Cong Ty.

I/ We hereby commit that the above nominees are qualifying all criteria and conditions for the BOD’s member according to the laws and Charter of the
Company. In addition, I/We hereby declare that contents, as stated above, are completely true in accordance with laws and the Company’s Charter.

Tran trong kinh chao.
Sincerely yours,

Ngay ...... thang ...... ném 2023
Onthedateof...........ccevennnnn. 2023
Cé dong/ Pai diéen Nhom Cé déng
Shareholder/ Group of Shareholder’s representative
(Ky, ghi ré ho tén va déng dau (néu cé déng la té chirc))
(Signature, full name and stamp (if Shareholder is a Organization))

2

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sz dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop c6 sw mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi
dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute Viethamese version. In case of any discrepancy between the Viethamese and English version, the Vietnamese version
shall prevail.









) MAU/ FORM
SO YEU LY LICH

CURRICULUM VITAE

(Ung vién Thanh vién H6i déng Quan trj)

(Nominee for Member of the Board of Directors)

Ho va tén/ Full name:

Nam sinh/ Year of birth:
Trinh d6 hoc van/ Literacy:

Trinh d6 chuyén mén/ Professional
Level

Qué trinh cong tac (it nhat 05 (NAM) =T oo/ oo GEN oo oS
ndm gan nhat, dap &ng dwoc tiéu
chudn vé chuyén moén, kinh nghiém
quan ly kinh doanh theo quy dinh cta - From ./../ ... ({0 Ny U0y AU, :
Ludt Doanh nghiép)/ Employment
history (for at least the last five years, to
meet criteria of professional
qualification, DUSINESS  MANAGEMENT  ceoiirieir bbb es
experience in accordance with the Law _ o, ARy 10 JOOY Sy S :

on Enterprise):

Chtrc vu dang ndm gilr tai Cong Ty Cb
phan Tap doan Dau tw Pia 6c No Va
(“Céng Ty”)/ Current position at No Va
Land Investment Group Corporation
(IR COMIPANY ) e

Ch&c vy dang ndm git tai TS chirc
khac/ Current positions at other
(@ o =TT 4[] o 1=

Téng sb cb phan phd théng nam gi tai
Coéng Ty, trong dé/ The total number of
odinary shares held at the Company,
with details:

..................................................................... cb phan/ share(s)
+ Pai dién s& hiu cia T6 chuc/
Authorized representative of o
Organization: e e cO phan/ share(s)
+ Ca nhéan sé hi/ Privately owned: s
..................................................................... c6 phan/ share(s)

1
Nbi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop cé sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va nodi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese version. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



Sé lwong cbé phan nam gilr clia ngudi
c6 lién quan tai Cong Ty/ Number of
shares held by your related persons at
the COMPANY: et e cb phan/ share(s)

Nhirng khoan ng déi véi Cong Ty/
Debts to the Company: Lo

Loi ich lién quan di véi Cong Ty/
Benefits related with the Company: i, Do,

Quyeén lgi mau thuan véi Cong Ty/
Conflict of interest with the Company: ., Lo,

Can cr quy dinh cla Luat Doanh nghiép va Diéu |& Céng Ty, véi tw cach &ng vién cho vi tri Thanh vién Hoi
ddng Quan tri (“HDQT"), tdi cam két minh cé du diéu kién, tiéu chuan dé tham gia vao vi tri Thanh vién HDQT va
cam két thuc hién nhiém vu ctia Thanh vien HDQT moét cach cén trong, trung thwe va man cén trong trwdng hop
duwoc Pai hoi ddng Cd dong tin nhiém bau.

Pursuant to the Law on Enterprise and the Charter of the Company, as a nominee for the position of
Member of Board of Directors (“BOD”) of the Company, | hereby commit that | qualify full criteria and conditions to
apply to this position and commit to carrying out the duties of Member of BOD carefully and honestly in case I'm
voted and elected.

~ Toicam két chiu trach nhiém vé tinh chinh xac, trung thyc cua néi dung So yéu ly lich nay déng thdi cam
két tuan tha day da nghia vy, trach nhiém dwoc quy dinh tai Diéu 1€ Cong Ty, cam két hanh xt chinh trwc va tuan
tha quy dinh cla phéap luat.

| hereby confirm my responsibility for the accuracy and honesty of this curriculum vitae and commit to
comply strictly and fully with my obligations regulated in the Company’s Charter, act with integrity, and comply
with laws.

Trén trong.
Sincerely yours,

Thanh phé H6 Chi Minh, ngay ...... thang ........ nam 2023
Ho Chi Minh City, .....ccc.ooeeeeiiiiinnnn , 2023
Ngwoi lap
Declaration person

2
Nbi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop cé sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va nodi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese version. In case of any discrepancy
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DU THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Twdo - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

QUY CHE LAM VIEC, BIEU QUYET VA BAU CU
TAI DAl HOI PONG CO PONG THUONG NIEN 2023
REGULATION ON ORGANIZATION, VOTING AND ELECTION
AT THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CHUONG I. NHIPNG QUY DINH CHUNG
CHAPTER |. GENERAL PROVISIONS

Piéu 1. Pham vi 4p dung
Article 1. Scope of application

Quy ché nay ap dung cho viéc t6 chirc, biéu quyét va bau cir tai Dai hi dong Cb dong thuong nién 2023
(“DHDCP”) ctia Cong Ty Cb phan Tap doan Dau tw Dia ¢ No Va (“Cong Ty”).

This Regulation is applied for organization, voting and election at the 2023 Annual General Meeting of
Shareholders (“AGM”) of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”).

Piéu 2. Muc dich ap dung
Article 2. Purpose of application

Quy ché nay quy dinh cu thé trinh ty, tha tuc dé cac C6 dong, Nguoi dwoc Gy quyén dy hop va cac bén
tham gia BPHDCD tién hanh BHDCD.

This Regulation provides Shareholders, their Authorized Representatives, and other AGM patrticipants the
order and procedures to attend the AGM.

Piéu 3. P6i twong ap dung
Article 3. Entities of application
Quy ché nay ap dung dbi véi C6 dong, Nguwdi dwoc Gy quyén dy hop va cac bén tham gia DPHDCD.

This Regulation applies to Shareholders, their Authorized Representatives, and other participants in
AGM.

CHUONG IIl. CO PONG, CAC BEN THAM GIA BPHDCD THUONG NIEN
CHAPTER Il. SHAREHOLDERS AND THE AGM PARTICIPANTS
Diéu 4. C6 dong tham dw DPHDCD
Article 4. Shareholders attending the AGM
4.1 Diéu kién tham dw BHDCD
Conditions for attending the AGM

La Cb dong s& hiru ¢ phan cda Cong Ty c6 tén trong Danh sach C6 dong clia Cong Ty tai ngay
dang ky cudi ciing dé 1ap Danh sach C6 dong c6 quyén tham dy DHDBCD hoac la ngudi dugc cac
C6 ddng nay Gy quyén tham dw hop 1&.
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To be the Shareholder whose name is in the List of Shareholders entitled to attend AGM at the
record date or their authorized representatives as confirmed via the Proxy Letter.

4.2 Cach thirc dang ky tham dy BPHDBCD
Method for registration to attend the AGM
a)  Cb dong hodc Ngwoi dwoc Gy quyén can mang theo cac gidy to sau:

Shareholders or their authorized representatives are required to bring along with documents
as follows:

- Ban chinh Thw m&i hop PHBCD ctia Cong Ty;
The original of the Company’s Invitation Letter;

- Ban chinh Gidy Chirng minh nhan dan/ Thé c&n cwéc cong dan hodc Ho chiéu con hiéu luc;
The valid original Identify Card/ Citizenship Card or Passport;

- Ban chinh Gidy Gy quyén theo mau cta Cong Ty (trwdng hop 1a Nguwdi dwoc Gy quyén dw
hop).

The original Proxy Letter under the Company’s form (in case the authorized representative
attending the AGM).

b)  Cb déng hodc Nguoi dwoc dy quyén xuét trinh cac gidy to trén cho Ban Kiém tra tw cach C6
déng va nhan Phiéu bau ct, Phiéu biéu quyét va Thé biéu quyét.

Shareholders or authorized representatives shall present the materials as mentioned above
to The Shareholders' Eligibility Verification Committee, then receive Voting Paper, Election
Paper, and Election Card.

c)  Cb déng co thé Gy quyén bang van ban cho nguoi khac dé thay mat minh tham du va biéu
quyét tai DPHDBCD. Ngwoi dwoc Gy quyén tham dy BDHDCD khong dwegc Gy quyén lai cho
ngwoi khac tham dyw DPHDPCD.

Shareholders may authorize their attorneys in writing to attend and exercise their rights at the
AGM. The authorized representatives shall not be allowed to authorize to third party
attending the AGM.

d) Trwong hop hom phiéu chwa dwoc niém phong, C6 ddéng hodc Nguoi dwoc Gy quyén dw
hop dén sau khi DPHDCD da khai mac van co quyen dang ky tham dv cudc hop DHDCD voi
Ban Kiém tra tw cach Cb ~dong, nhan Phiéu bau ctr, Phiéu biéu quyét, Thé biéu quyet va cb
quyén tham gia biéu quyét ngay sau khi dang ky, trong trwdng hop nay, hiéu lwc cta nhirng
ndi dung da dwoc biéu quyét trudc dd (néu cé) khong thay ddi. Cha toa khoéng co trach
nhiém dirng cudc hop dé& cho C6 déng dén muodn déng ky.

In case the voting box has not yet been sealed, the Shareholders or authorized
representatives still have the right to register with The Shareholder’s Eligibility Verification
Committee for receiving Voting Paper, Election Paper, Election Card and has the right to vote
after registration; in this case, the effect of the issues voted on previously (if any) shall remain
unchanged. The Meeting Chairperson is not responsible for stopping the meeting for in such
case.

e)  Cb déng hodc Nguwoi dwoc Gy quyén dw hop phai ¢ng x& van minh, lich sw, khéng gay mat
trat tw, ngan can tién trién binh thwong cia DHDPCD va ton trong két quéd lam viéc tai
DHDCD. Viéc ghi am, ghi hinh cta C déng hodc Nguwdi dwoc Gy quyén dy hop tai PHDCD
phai dwoc thong béo cong khai va phai dwoc chap thuan trwéc béi Chia toa PHDCD.

Shareholders or authorized representatives must be polite, refrain from causing disorder, and
not impede the normal progress of the AGM, respect the results the meeting’s result at the
AGM. All voice recordings or images taken by Shareholders or authorized representatives
during the meeting must be publicly disclosed and prior approved by the Meeting
Chairperson.

) Cb dong hoac Nguoi dwoc Oy quyén dy hop phai tuan thi cac quy dinh trong Quy ché nay,
Diéu Ié Cong Ty va quy dinh cta Luat Doanh nghiép khi tham dy DPHDCD.

Shareholders or authorized representatives must comply with this Regulation, the Company’s
Charter, and the Law on Enterprise while attending the meeting.
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Piéu 5. Doan Cha tich, Cha toa PHDCD
Article 5. The Meeting Presidium, the Meeting Chairperson

5.1 PDoan Chu tich bao gdm cac Thanh vién cGa Hoéi ddng Quan tri (“HDPQT”), Ban Téng Giam dbéc
(“BTGD”) va thanh vién khéc do Chu toa chi dinh. Cha tich HDQT lam Cha toa PHDCD va la nguoi
cha tri DHDCD.

The Meeting Presidium consist of Members of the Board of Directors (“BOD”), the Board of
Managements (“BOM”) as person assigned by the Meeting Chairperson. The Chairman of BOD
shall be the Meeting Chairperson, who shall preside at the meeting.

5.2 Poan Cha tich sé& thwc hién cac cong viéc nhdm hd tro viéc diéu hanh cudc hop PHPCD cla Chu
toa.

The Meeting Presidium shall conduct works to support the Meeting Chairperson presiding the
AGM.

5.3 Quyén va nghia vu ctia Chd toa:
Rights and obligations of the Meeting Chairperson:
- Diéu hanh cac hoat dong ctia PHDCD theo chuwong trinh da dwoc DPHDCD théng qua;
To execute the operations of AGM according to the agenda ratified by AGM;

- C6 quyén quyét dinh vé trinh tw, thd tuc va cac sy kién phat sinh ngoai chwong trinh clia
DPHDCD, bao gom nhwng khéng gi¢i han:

To decide the procedures and matters arising out of the agenda of the AGM, including but not
limited to:

= Traloi nhitng van dé do BHDCB yéu cau hoac chi dinh nguoi tra 161 hoac ghi nhan cac y
kien dong gop cua Co dong néu co cac ndi dung dong gop, kien nghi nam ngoai néi dung
xin y kién BPHPCD;

Response or assign a representative to response Shareholders’s concern or to
acknowledge Shareholders’s comments in case such comments are beyond the scope of
what was asked,;

= Tam dirng hodc hodn cudc hop DHPCD néu c6 nguwdi dw hop cé hanh vi can trd, de
doa, gay rdi trat tw, cé nguy co lam cho cudc hop khéng dwoc tién hanh mét cach cong
bang va hop phap; hodc cé quyén truc xuét ra khdi cudc hop dbi véi nhirtng ngudi co
biéu hién can tr&, de doa, gay réi, khéng tuan thd sw didu hanh cta Chu toa va Doan
Chu tich dé cudc hop DPHDCD tién hanh theo dung quy dinh phap luat;

Suspend or delay the AGM in the case of the meeting participant disrupts the order and
threatens to obstruct the fair and legal progress of the meeting; or to be able to expel
those who act to obstruct, disrupt the meeting, against the Meeting Chairperson and the
Meeting Presidium’s direction on proceeding the AGM under laws.

- Thuc hién cac cong viéc khac phu hop voi Diéu lé Cong Ty va quy dinh cta Phap luat dé
dieu hanh bHDCD.

To conduct other works that be in accordance with the Company’s Charter and laws to
proceed the AGM.

Diéu 6. Ban Kiém tra tw cach Cé dong
Article 6. The Shareholder’s Eligibility Verification Committee
6.1 Ban Kiém tra tw cach C déng gdm hai (02) Thanh vién do Chu toa chi dinh.

The Shareholder’s Eligibility Verification Committee consists of two (02) Members assigned by the
Meeting Chairperson.

6.2 Ban Kiém tra tw cach C6 doéng c6 quyén va trach nhiém:
The Shareholder’s Eligibility Verification Committee has following rights and obligations:

- Kiém tra tw cach cua Cb dong hoac Nguwoi duwoc Gy quyen dw hop; yéu cau C6 déng hoac
Nguwoi dugc ty quyén dy hop xuét trinh Thw mei hop, Glay Chtrng minh nhan dan hoac Ho
chiéu hodc Thé can cuwéc cong dan (con hiéu lyc), Gidy Gy quyén hop 1& (truéng hop la

3

\[e]} dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
¢6 sy mau thuén gitra néi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



Nguoi dwoc dy quyén dy hop) dé dbi chiéu Danh sach C6 déng va xac dinh tw cach tham duw
hop hop |é& ctia Cb déng hodc Nguoi duwoc Gy quyén dw hop;

To check the eligibility of Shareholders or their authorized representatives; to request
Shareholders or their authorized representatives to present their valid Invitation Letter, 1D
card or Passport, valid Proxy Letter (in case the Shareholder authorizes their representative
to attend the AGM) for checking with the List of Shareholders and determining the eligibility of
Shareholders or their authorized representatives;

- Phat Phiéu bau ct, Phiéu biéu quyét va Thé biéu quyét cho Cé déng hoac Nguoi dwoc y
quyéen dy hop;

To ensure Shareholders or their authorized representatives have the Voting Paper, Election
Paper and Election Card;

- Bao cao trwéc DHDCD va chiu trach nhiém vé két qua kiém tra tw cach C6 dong tham du
PHDBCD truwée khi BPHDBCD chinh thirc dwoc tién hanh.

To report to AGM and be responsible for the result of vetification the eligibility of
Shareholders attending AGM before this AGM has been officially started.

Diéu 7. Ban Thw ky
Article 7. The Secretariat
7.1 Ban Thw ky gdm hai (02) Thanh vién do Cha toa chi dinh.

The Secretariat consists of two (02) Members assigned by the Meeting Presidium.
7.2 Ban Thuw ky thyc hién cac cong viéc hd tro Cha toa tai DPHDCB, bao gf‘)m:

The Secretariat assists the Meeting Chairperson in the AGM, including:

- Ghichép déy da, trung thwe cac ndi dung PHPCD;
To record fully and honestly contents of AGM:

- Codng bd dy thao Bién ban cudc hop, Nghi quyét cia DPHDCP va théng bao ctia Doan Chu
tich glri dén cac Cé dong khi dwoc yéu cau;

To publish the draft Meeting Minutes and Resolution of AGM and the Announcement of the
Meeting Presidium sending to Shareholders as requested;

- Tiép nhan cau hdi béng van ban cta Cb déng hodc Ngudi dugc Gy quyén du hop;
To receive written questions from the Shareholders or their authorized representatives;
- Céc cong viéc khac theo phan céng cliia Cha toa.
Other tasks as assigned by the Meeting Chairperson.
Piéu 8. Ban Bau ctr va kiém phiéu
Article 8. The Board of Election and Voting

8.1 Ban Bau ct va kiém phiéu gébm hai (02) Thanh vién do Chii toa dé ctr va duwgc DHDCD bau, théng
qua tai DPHDCD. Thanh vién Ban Bau clr va kiem phiéu khong dwgc co tén trong danh sach dé ct
va (rng ctr vao HDQT;

The Board of Election and voting consists of two (02) Members nominated by the Meeting
Chairperson and approved by AGM. The Member of the Board of Election and Voting shall not be
included in the List of nominees for BOD;

8.2 Ban B&u ct va kiém phiéu cé nhiém vu:
The Board of Election and voting has the following obligations:

- Chuén bj hom phiéu, phé bién nguyén tac bau cl, cach st dung Phiéu bau ctv, Phiéu biéu
quyét, Thé biéu quyét, trinh ty bieu quyét;

To prepare the voting box, to guide the voting principle, how to use Voting Paper, Election
Paper and Election Card, to present voting procedures;

- Giam sét viéc biéu quyét cia cac Cb dong hodc Nguwoi dwoc Gy quyén tham dy DHDCD;

To supervise the voting of Shareholders or their authorized representatives;
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- Kiém phiéu, tinh toan, ghi nhan s cé phan biéu quyét theo tirng ndi dung;
To check, count and record the votes for each voting content;
- Béo céo két qua kiém phiéu tai PHDCD theo chi dinh ctia Chu toa.

To report the voting result to AGM as assigned by the Meeting Chairperson.

CHUONG Ill. CAC QUY BINH VE BAU ClF THANH VIEN HDQT NHIEM KY 2021-2026
CHAPTER IIl. THE PROVISIONS ON ELECTION
OF THE BOD’S MEMBER FOR THE TERM 2021-2026

Diéu 9. Sé lwong Thanh vién HPQT dwoc bau tai PHDCD thwong nién 2023
Article 9. The number of the BOD member for election at the 2023 AGM
DHDCPD thwdng nién ndm 2023 sé bau clr mot (01) Thanh vien HDQT cho nhiém ky 2021-2026.
The 2023 AGM shall elect one (01) Member of the BOD for the term 2021-2026.
Piéu 10. Tiéu chuan va diéu kién 1am Thanh vién HDQT
Article 10. Criteria and conditions of the Member of the BOD
10.1 Khoéng thudc dbi twong khéng duwoc quan ly doanh nghiép theo quy dinh tai khodn 2 Piéu 17 cta
Luat Doanh nghiép;
Not be subjects do not have the right to manage enterprises as prescribed in Clause 2 of Article 17
of the Law on Enterprise;
10.2 C6 trinh d6 chuyén mdn, kinh nghiém trong quan Iy kinh doanh cGia Céng Ty va khéng nhét thiét
phai la C6 déng cia Cong Ty;
Having qualifications and experience of business administration and not being necessarily
shareholders of The Company;
10.3 Khéng dwoc ddng thoi la thanh vien HDQT tai qua ndm (05) cong ty khéc;
Not concurrently hold the position of Members of the BOD of five (05) other companies;
10.4 Co nang lwc lanh dao, liém chinh, dao dtrc, trach nhiém;
Having leadership competency, integrity, ethics and accountability; and
10.5 CO6 kha nang can bang loi ich clia cac bén c6 lgi ich lién quan va dwa ra quyét dinh hop ly.
Having the ability to harmonize interests of stakeholders and make rational decisions.
Diéu 11. Piéu kién dé ctr, ’ng clr Thanh vién HDQT
Article 11. Conditions for nomination and candidacy of the Member of BOD
11.1 Céc C6 déng nam gitr cb phan c6 quyén biéu quyét co quyén gop sé quyén biéu quyét cua tirng
ngwoi lai véi nhau thanh nhém C6 déng dé dé clr, rng clr thng vién.
The Shareholders holding voting shares may add up the number of voting rights of each person to
nominate candidates to the BOD.
11.2 Cb déng hodc nhém Cb déng ndm gitk t mwei phan tram (10%) tdng sé ¢d phan cé quyén bidu
quyét c6 quyén dé cl ing vién theo quy dinh sau:
A Shareholder or group of Shareholders holding voting shares at least ten percent (10%) have the
right to nominate candidates to the BOD as follows:
- N&m gitr tv mudi phan trdm (10%) tbng sé ¢b phan c6 quyén biéu quyét cé quyén dé cir mot
(01) &ng vién;
Holding voting shares from ten percent (10%) of the total voting shares may nominate one
(01) candidate;
- N&m gil tir trén mwoi phan trdm (10%) dén dwéi ba mwoi phan tram (30%) tbng sé cb phan
c6 quyén biéu quyét co quyén dé ctr ti da hai (02) rng vién;
Holding voting shares from more than ten percent (10%) to less than thirty percent (30%) of
the total voting shares may nominate a maximum of two (02) candidates;
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N&m gil tr ba mwoi phan tram (30%) dén duéi bdn muwoi phan tram (40%) tdng sé cb phan
c6 quyén biéu quyét c6 quyén dé clr ti da ba (03) (rng vién;

Holding voting shares from thirty percent (30%) to less than forty percent (40%) of the total
voting shares may nominate a maximum of three (03) candidates;

N&m gitv tv bdn mwoi phan trdm (40%) dén duéi ndm muoi phan trdm (50%) tdng sé cb
phan c6 quyén biéu quyét c6 quyén dé cl tbi da (04) rng vién;

Holding voting shares from forty percent (40%) to less than fifty percent (50%) of the total
voting shares may nominate a maximum of four (04) candidates;

Nam gitr t» ndm muoi phan trdm (50%) dén dwdi sau mwoi phan tram (60%) téng sé cb
phan c6 quyén biéu quyét dwoc dé ct tbi da nam (05) ng vién;

Holding voting shares from fifty per cent (50%) to less than sixty per cent (60%) of the total
voting shares may nominate a maximum of five (05) candidates;

Nam gil tlr sdu muoi phan trdm (60%) dén dwdi bdy muwoi phan trdm (70%) téng sé cb phan
c6 quyén biéu quyét dwoc dé clr t6i da sau (06) ng vién;

Holding voting shares from sixty per cent (60%) to less than seventy percent (70%) of the
total voting shares may nominate a maximum of six (06) candidates;

Nam gitr tr bdy muwoi phan trdm (70%) dén dwéi tdm muoi phan trdm (80%) tbng sb cb
phan c6 quyén bidu quyét dwoc dé ctr tdi da bay (07) ng vién;

Holding voting shares between seventy percent (70%) to less than eighty percent (80%) of
the total voting shares may nominate a maximum of (07) candidates;

Nam gilr t» tdm muwoi phan trdm (80%) dén dwéi chin mwoi phan tram (90%) téng sb cb
phan cé quyén biéu quyét dwoc dé ctr tdi da tam (08) tng vién.

Holding voting shares from eighty percent (80%) to less than ninety percent (90%) of the total
voting shares may nominate a maximum of eight (08) candidates.

Diéu 12. H6 so tham gia (ng clr, d& ce Thanh vién HPQT va Danh sach bau cw

Article 12. Documents of nomination, candidacy for the BOD’s member and the List of nominees.

12.1 Thanh phan hd so tham gia &ng clr, & clr (rng vién dé bau Thanh vién HDQT:

Documents of application for election the BOD’s member:

Thoéng bao ng clr/dé ct (ng vién tham gia bau c&r Thanh vién HDQT (theo mAu tai liéu hop
PHDCD);

Notice on nomination/ candidacy for election the BOD’s member (under the Company’s form
attached to the materials of AGM);

So yéu ly lich do &ng vién ty khai (theo méu tai liéu hop DPHDCD);
Curriculum vitae of nominees (under the Company’s form attached to the materials of AGM);

Ban sao hop & cac bang cép, van bang chirng chi chirng nhan trinh d6 van hoa, trinh do
chuyén mén (néu co);

A notarized copy of educational/ training certificates (if any);

Gidy Gy quyén va/hodc Bién ban hop nhém (néu tng vién dwoc nhém Cé dong Gy quyén (rng
clp).

The proxy letter and/ or the Minutes of a group of Shareholders (on behalf of a group of
Shareholders for nomination).

12.2 Chinhirng &ng vién dap (rng du diéu kién lam Thanh vién HDQT va c6 hé so dé clr/irng ctr Thanh vién
doc lap HPQT dap tng quy dinh tai Quy ché nay maéi dwgc dwa vao danh sach cac ng vién cong bo
tai DHDCD dé bau Thanh vién HDQT.

12.3

Only candidates, who qualify the criteria of the BOD’s member and have the profile of nominee
application under this Regulation, will be disclosed in the List of nominees at the AGM.

H6 so' dé ci, rng ctr Thanh vién HDQT hop 18 khi c6 dd thanh phan hé so quy dinh tai Diéu 12.1 va
dwoc glri vé Cong Ty theo dung thdi han va dia chi néu tai Thong bao dé ct, (rng clr Thanh vién
HDQT nhiém ky 2021-2026 d4 gtri cho C6 dong.
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The valid profile of nominee as the BOD’s member have to not only be sufficient documents as
stipulated in Article 12.1 but also submit application before the deadline via address as stipulated
on Notice of nominating, self-nominating of the BOD’s Independent member for the term 2021-
2026.

12.4 Thong tin lién quan dén &ng vién tham gia ing cir Thanh vién HDQT (trong truo’ng hop da xac dinh
dwoc trwdc cac ng vién) dwoc cong bb tdi thidu muoi (10) ngay truéc ngay khai mac cudc hop
DHDCD trén trang théng tin dién tl ca Cong Ty dé Cb déng c6 thé tim hiéu vé cac (ng vién nay trwdc
khi bé phiéu.

The information of hominees who will be elected as the BOD’s Independent member (in case the
Company have determined the candidates) shall be announced at least ten (10) days prior the date
of AGM on the Company’s website for reference.

CHUONG IV: TIEN HANH PAI HOI PONG CO PONG
CHAPTER IV: CONDUCT OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Piéu 13. Piéu kién tién hanh DPHDCP
Article 13. Conditions for holding the AGM

13.1 Cudc hop BPHDCD duoc tién hanh khi C6 s6 C6 dong dw hop va Gy quyén tham dy dai dién trén
nam muoi phan tram (50%) tong sé cb phan c6 quyén biéu quyét theo Danh sach C6 dong dwoc
Iap tai thoi diém chot Danh sach Co dong tham dy PHDCD;

The AGM shall be conducted when number of Shareholders and authorized representatives
represents more than fifty percent (50%) of voting shares in the List of Shareholders on the record
date;

13.2 Trwong hop qua ba muwoi (30) phut ké tir thoi diém khai mac DHDCD duoc ghi trong ndi dung
chwong trinh cudc hop dé guri cho cac Co dong ma so Co dong dang ky tham dy PHDPCD chua dai
dién da ty Ié theo Diéu 13.1 chia Quy ché nay thi cuéc hop dwgc xem nhw chwa dud dieu kién tién
hanh.

In case there is insufficient number of delegates prescribed in Article 13.1 of this Regulation after
thirty (30) minutes from the time set for opening the AGM, the meeting shall be canceled.

Piéu 14. Tién hanh DPHDCD
Article 14. Conducting the AGM

14.1 Chu toa didu khién cudc hop DHDCD dién ra theo dung trinh tw, néi dung chwong trinh da dwoc
DHDCD théng qua.

The Meeting Chairperson proceeds the meeting under the ratified procedure and agenda of the
AGM.

14.2 DBHDCD thao luan va thdng gua cac néi dung chuwong trinh BPHBCD theo hinh thirc biéu quét tai
Quy ché nay. Chu toa sé bd tri thoi gian hop ly dé thao luan va bidu quyét tirng van dé trong
chwong trinh DPHBCD.

The contents of the AGM’s agenda shall be discussed and approved by voting which prescribed in
this Regulation. The Meeting Chairperson shall arrange suitable time to discuss and vote for each
content of the AGM’s agenda.

14.3 PHDCD sé& bé mac sau khi Bién ban hop DPHDCP duwoc théng qua.

AGM shall be terminated after the Meeting Minutes and Resolution have been approved.
Piéu 15. Phiéu biéu quyét
Article 15. The Voting Paper

15.1 Khi tién hanh dang ky C6 dong, C6 dong co6 quyén biéu quyét hoac Nguoi dwoc Gy quyén du hop
sé€ dwoc cap mét (01) hoac nhieu Phiéu bieéu quyét tuy theo ndi dung biéu quyét can théng qua tai
PHDCD.

When the Shareholders or authorized representatives register to attend the AGM, they will be
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provided one (01) or more Voting Papers for the ratified contents at the AGM.

15.2 Gia tri biéu quyét cta Phiéu b|eu quyet twong ung voi so cbd phan co quyen biéu quyet ma Cb
dong doé s& hiru va dwoc Uy quyen (néu co) trén tdng sb cb phan c6 quyén biéu quyét cia cac Co6
dong hoac Nguoi dwge Gy quyen dw hop c6 mat tai PHPCD.

The voting value of the Voting Paper equivalent to the number of voting shares of own and of the
proxy (if any) of the total number of voting shares of Shareholders or authorized representatives
attending the AGM.

15.3 Phiéu biéu quyét c6 thé dwoc ma hda cac thong tin dé phuc vu viéc kiém phiéu bang phan mém vi
tinh.

The Voting Paper is able to be encoded information for voting counting via the computer software.

15.4 Phiéu biéu quyét khdng hop 1& sé dwoc xem la Khong c6 y kién ddi voi toan bo néi dung biéu
quyét tai Dai hdi. Phiéu biéu quyét khdng hop 1€ la phiéu thuéc mét trong cac trwdng hop nhw sau:

Invalid Voting Paper shall be considered as No comment to all of the Voting contents. The
following Voting Paper shall be considered invalid:

- Phiéu biéu quyét khéng do Céng Ty phat hanh; ho&c
The Voting Paper is not issued by the Company; or
- Ghi thém ndi dung, thdng tin, ky hiéu khac khi khéng dwoc Cha toa yéu ciu; hodc

The Voting Paper contains additional contents, information and symbols as not requested by
the Meeting Chairperson; or

- Bigach x6a, stra chira, rach, khdng con nguyén ven (tredng hop nay C6 dong c6 thé yéu cau
déi lai phleu mé&i va tra lai phleu cli cho Ban Bau ctr va kiém phiéu, méi Cé dong dwoc yéu cau
ddi Phiéu biéu quyét mot (01) [an).

Torn, erased, scratched or corrected Voting Paper (In this case, the Shareholders may
request to have a new Voting Paper and return the invalid one to The Board of Election and
Voting, each of the Shareholders be asked to change the Voting Paper one (01) time).
- Phiéu khéng ky va ghi rd ho tén cta Co déng.
The Election Paper has no the Shareholder’s signature and full name.
15.5 Trwong hop co bat ky ndi dung nao trong Phiéu biéu quyét khéng chon bat ky két qua biéu quyet
nao hoac chon tr hai - ba (02 - 03) két qua biéu quyét trong cung mot van dé hoac thay dbi két qua

biéu quyét tr hai (02) lan trd Ién thi nhirng néi dung biéu quyét d6 sé dwoc xem Khong cé y kién;
nhirng ndi dung con lai dwoc biéu quyét hop 1é van c6 gia tri phap ly.

Each issue in the Voting Paper shall be considered no comment if there is some comments or no
any vote or two (02) votes or three (03) votes in the same issue or change votes more than two
(02). The remaining issues are still valid.

15.6 Nhirng Phiéu biéu quyét khdng gwri cho Ban Bau clr va klem phleu trong qua trinh thu phiéu tai Dai
héi dwoc xem 1a Khéng c6 y kién dbi véi toan bd cac van dé biéu quyét.

The Voting paper which is not sent to The Board of Election and Voting during the process of
Voting collection at the AGM shall be considered No comment on all voting issues.

Diéu 16. Phiéu bau ctr va ghi phiéu bau ctr
Article 16. The Election Paper and how to write the Election Paper
16.1 Phiéu bau cu:

Election Paper:

- Khi tién hanh dang ky C6 dong, C6 dong c6 quyén biéu quyét hoac Nguoi dwoc Gy quyén duw
hop sé dwoc cap mét (01) Phiéu bau cr dé bau ctr Thanh vién HDQT.

When the Shareholders or authorized representatives register to attend the AGM, they will be
provided one (01) Election Paper for voting the BOD’s Member.

- Cb dbng khi dwoc phéat Phiéu bau ctr phai kiém tra lai cac théng tin ghi trén phiéu bau ct, néu c6
sai s6t, Co dong phai théng bao ngay cho Ban Bau cr va kiém phleu ddi Phiéu bau ctr khac.
Trwong hop C déng trong qua trinh ghi Phiéu bau ¢t bi nham 1an, véi didu kién chwa bd vao
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thiing phiéu thi c6 quyén gap Ban Bau cl va kiém phiéu dé dbi lai Phiéu bau ctr nham dam bao
quyén loi cho Cé déng.

The Shareholders would like to check the information on the Election Paper and immediately
inform about the incorect information to the The Board of Election and Voting in order to
change another Election Paper. In the case of writing wrong in the Voting Paper, if the
Shareholder has still not sent it to the voting box, the Shareholder is changed another
Election Paper by the Head of the The Board of Election and Voting to ensure the
Shareholder’s rights.

16.2 Céch ghi Phiéu bau ct:
How to write the Election Paper:

- sb Iwo’qg Thanh vién HDQT dwoc bau tai DPHDCD thwong nién 2023 la mét (01) Thanh
vién, C6 dong chon mét (01) vng vién trong danh sach dé ctr, ng ctr da dwoc BPHDCD
thdng qua.

The number of Members of BOD for election at the 2022 AGM is one (01) Members, so the
Shareholder selects one (01) nominee from the List of nominees approved by the AGM.

- Khi déng ¥ bau cho mét (01) (ng vién nao, C6 dong viét s6 phiéu muén bau vao cot “Sé
phiéu bau” tai dong twong (rng véi tén (rng vién do trong Phiéu bau cr.

In the case of voting for a nominee, Shareholder shall write the number of votes in “Number
of votes” column corresponding with the name of the nominee whom they elect.

- Néu khong bau cho bét ky ung vién nao, C6 dong dién sb khong (“0”) hoac gach chéo (“x”)
vao cot "Sb phleu bau” tai tat ca cac dong trong Phiéu bau ctr.

In case there is no voting for any nominee, Shareholder shall write the number zero “0” or tick
“X” mark in “Number of votes” column corresponding with the name of the candidate whom
they do not elect.

- Téng sb phiéu bau cho tat ca cac (ng vién clia mot Cb dong khong duoc vuot qua tong sb
phiéu bau dwogc phép ctia Co dong do.

The total number of votes that one Shareholder could vote the nominees is not higher than
the total number of votes that one Shareholder hold.

16.3 Phiéu hop 1& khi c6 du cac diéu kién sau day:
The valid Election Paper must be satified the following conditions:

- Phiéu bau ctr cho &ng vién c6 tén trong danh sach cac &ng vién da dwoc DHDCD thong
qua;

The Election Paper for the nominee in the ratified List of nominees;

- Téng sé lwgng phiéu bau nhé hon hodc bang téng sé phiéu bau dwoc phép ctia Co dong do
(bang sb ¢ phan nhan véi mét (01) Thanh vién duwgc bau);

The total number of votes is less than or equal to the total number of votes cast by the
Shareholder (equal to the number of shares multiplied by one (01) elected Members).

- Co chir ky xac nhan ctia C6 déng va ghi ré ho tén tai Phiéu bau cl;

Having certified signature of the Shareholder and full name in the Election Paper;
- Khéng thudc trudng hop quy dinh tai Didu 16.4 ctia Quy ché nay.

To be not within the cases prescribed in Article 16.4 of this Regulation.

16.4 Phiéu bau ctr khong hop & duoc xem la khong bau cho bét ¢l rng vién nao. Phiéu bau ctr khong hop
1& 1a phiéu thuéc mét trong cac trvong hop sau:

Invalid Election Paper shall be considered no vote for any nominees. The following Election Paper
shall be considered invalid:

- Phiéu khéng do Céng Ty phat hanh; hoc
The Election Paper is not issued by the Company; or
- Phiéu gach, xo4, stra chira, b sung cac nodi dung khéng theo quy dinh (trwéng hop nay Co

9

\[e]} dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
¢6 sy mau thuén gitra néi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



dong c6 thé yéu céu di lai phiéu mai va tra lai phiéu cii cho Ban Bau ctr va kiém phiéu, méi
C6 dong dwoc yéu cau ddi Phiéu bau cir mot (01) 1an); hodc

The Election Paper with torn, erased, scratched or corrected marks (In this case, the
Shareholders may request to have the new Election Paper and return the invalid Election
Paper to Committee votes, each of the Shareholders be asked to change the Election Paper
one (01) time); or

- Phiéu ¢6 ghi thém hod&c ghi tén khong dung, khdng thudc danh sach tng vién da dugc
DHDCD thong nhat théng qua trwwdc khi tién hanh bé phiéu; hoac

The Election Paper is filled more nominees who are not in the list of nominees approved by
AGM before voting; or

- Phiéu c6 tdng sb quyen da bleu quyet cho rng vién vuwot qua tbng sb quyén dwoc biéu quyét
ctia Cb dong dé (bao gébm quyén s& hiru va dwoc Gy quyén); hodc

The Election Paper having the total voting rights for the nominees is higher than the total
voting rights of each Shareholder; or

- Phiéu khoéng ky va ghi rd ho tén ctia C déng; hodc
The Election Paper has no the Shareholder’s signature and full name; or
- Phiéu khéng ghi sb lwong sb phiéu bau cho bat ky (rng vién nao.
The Shareholder does not vote Election Paper for any nhominees.
Diéu 17. Cach thirc biéu quyét, bau cir
Article 17. Voting and election procedures

17.1 Khi bleu quyét théng qua ndi dung cac van dé lién quan tai PHDCD, Cb dong hodc Nguwoi duoc ay
quyen tham dy DHDCD tién hanh biéu quyét bang cach chon phwong an biéu quyét trong Phiéu
biéu quyét (Tan thanh, Khéng tan thanh hodc Khéng c6 y kién).

The Shareholders or authorized representatives shall vote directly on issues in the Voting Paper
that choose the voting options on the Voting Paper (Agree, Disagree or no comments).

17.2 Viéc bau ct» Thanh vién doc lap HDQT clia Cong Ty sé duoc thuc hién theo phwong thirc bau don
phiéu. Moi Co dong hoac Nguoi duoc ay quyén co tong so6 phieu biéu quyét twong (ng v&i tong
s0 ¢0 phan s& hiru nhan véi mét (01) Thanh vién dwgc bau cia HDQT.

The vote for the BOD’s Independent member shall be made by cumulative voting method. Each

Shareholder/ authorized representative has the total number of votes equivalent to the total number
of shares multiplied by one (01) elected Independent member of BOD.

17.3 DAi voi cac van dé khac phat sinh thém tai PHDCD sé& duoc biéu quyét thong qua bang cach s
dung Thé biéu quyét, viéc biéu quyét dwoc thuc hién theo hwéng dan cia Cha toa.

The other issues arising at the AGM shall be voted via the Voting Card and the Meeting
Chairperson shall direct such vote.

17.4 Sau khi Cb dong tién hanh bau ctr va biéu quyét xong tt ca cac van dé& can thong qua tai PHDCD,
Ban Bau ctr va kiém phiéu tién hanh thu lai tit ca Phiéu biéu quyét, Phiéu bau ct tién hanh kiém
phiéu. Ban Bau ctr va kiém phiéu co trach nhiém thong béao két qua biéu quyét va bau clr tai
PHDBCD theo chi dinh cta Chu toa.

After Shareholders vote all the ratified issues at AGM, the The Board of Election and Voting will
collect all Voting Papers and Election Papers to conduct counting voting. The Board of Election and
Voting shall announce the result of voting and election at the AGM as assigned by the Meeting
Chairperson.

Diéu 18. Kiém phiéu
Article 18. Vote Counting
18.1 Ban Bau ctr va kiém phiéu thwc hién viéc kiém phiéu theo quy dinh sau day:
The Board of Election and Voting conducts the vote counting as follow:
- Lam viéc tai khu vwc do Chu toa bd tri;

Work at areas arranged by the Meeting Chairperson;
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- CO thé st dung cac phuong tién ky thuat dién ti do Cong ty trang bi, sap xép dé hb tr’ viéc
kiém phiéu;
Be able to use electronic technical facilities prepaired by the Company to support the vote
counting;

- Kiém tra tinh hop |é cGa Phiéu biéu quyét, Phiéu Bau ci;
Check the validity of the voting and Election Paper;

- Kiém tra lan lwot tivng Phiéu biéu quyét, Phiéu Bau cr va ghi nhan két qua kiém phiéu;
Count the voting and Election Paper one by one and record the voting result;

- Tinh ton va loai bo s6 ¢ phan khong dwoc quyén biéu quyét cia Cb dong khong cé quyén
biéu quyét (néu co);

Calculate and eliminate shares not to be voting rights (if any);
- Niém phong toan bd Phiéu bidu quyét, Phiéu bau ctr ban giao lai cho Poan ch tich.
Seal all voting and Election Papers, resigned for the Meeting Presidum.

18.2 Ban Bau cir va kiém phiéu c6 trach nhiém Iap Bién ban kiém phiéu dé thong ké két qua biéu quyét
dbi véi tirng van dé biéu quyét dé bao cao DPHDCD theo chi dinh ctia Chu toa.

The Board of Election and Voting is responsible for making the Minutes of the vote counting to
synthetize the result of voting for each voting issue to report to AGM as assigned by the Meeting
Chairperson.

Diéu 19. Thong béao két qua Kiém phiéu
Article 19. Disclosure the result of voting
Két qua biéu quyét sé& dwoc Chu toa hodc ngwdi dworc Chu toa chi dinh cong bd tai PHDCD.

The result of voting for each issue, which will be The Meeting Chairperson or whom is assiged by the
Meeting Chairperson, shall announce at the AGM.

Diéu 20. Théng qua quyét dinh caa PHBCD
Article 20. The ratified Decision of AGM

20.1 Quyét dinh cia DHDCH dwoc thong qua khi c6 sb Cb dong dai dién it nhat trén ndm muwoi phan
tram (50%) tbng sb phleu biéu quyet cla tat ca C6 dong dy hop chép thuan, triv trwéng hop quy
dinh tai Diéu 20.2 va biéu 20.3 ctia Quy ché nay.

The Resolution of AGM shall be ratified when it is approved by a number of Shareholders that
represents more than fifty percent (50%) of votes of attending Shareholders, except for the cases
in Article 20.2 and Article 20.3 of this Regulation.

20.2 Dbi v&i quyét dinh vé loai cd phan va téng sb cb phan cua tirng loai; thay ddi nganh, nghé va linh
vire kinh doanh; thay déi co' cdu té chirc quan ly Cong Ty, dw an dau tw hodc ban sé tai san co gia
tri bang hoac Ién hon ba mwoi lam phan tram (35%) téng gia tri tai san dwoc ghi trong B&o c4o tai
chinh gan nhét ctia Cong Ty thi phai dwoc sb C6 dong dai dién it nhat sau muwoi 1am phan tram
(65%) tdng sb phiéu biéu quyét cta tat ca C6 dong dw hop chép thuan.

Type of shares and the total number of shares for each type; Changing business lines and
business fields; Changing the management structure of the Company; The investment project or
selling assets equal to or higher than thirty-five percent (35%) of total assets value as stated in the
latest Financial Statement of the Company shall be ratified when it is approved by a number of
Shareholders that represents at least sixty-five percent (65%) of votes of attending shareholders.

20.3 Viéc thong qua quyét dinh bau Thanh vién HDQT theo phwong thirc bau dén phiéu dwoc xac dinh
nhw sau:

The vote for the BOD’s member shall be made by cumulative voting method determined as follows:
- Nguoi tring c» Thanh vién HDQT duoc xac dinh theo s6 phiéu bau cao nhét, bat dau ti ing
clr vién c6 so phiéu bau cao nhat cho dén khi du so6 thanh vién quy dinh tai Biéu |1é cong ty;

Successful candidates shall be chosen according to the votes they receive in descending
order until the number of members of the Board of Directors reaches the minimum number
specified in the company's charter.
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- Trwong hop co tir hai (02) ung vién tr& 1én dat ciing sb phiéu bau nhw nhau thi PHDCD tién
hanh bau lai trong sb cac ng ctr vién c6 s phiéu bau ngang nhau d6 dé chon ra ngudi cé phiéu
bau cao nhét.

In case two (02) or more candidates receive the same number of votes, these candidates will
undergo an additional election.

Piéu 21. Ghi va lap Bién ban hop PHDCD
Article 21. Record and making Minutes of AGM

21.1 Ban Thuw ky chiu trach nhiém ghi lai di&n bién cudc hop PHDCD, Nghi quyét cia DPHDCD, Iap bién
ban cudc hop BHDCD.

The Secretariat shall be responsible for recording the process of AGM, the Resolution and making
Minutes of AGM.

21.2 Bién ban hop DHDCD phai dwoc PHDCD thong qua trwdc khi bé mac. Bién ban hop DHDCD phai
dwoc cong bo trén trang thong tin dién tr cia Cong Ty trong thoi han hai mwoi bon (24) gio ké tir
ngay cudc hop BPHDCD két thac.

Minutes of AGM have to be ratified before closing the AGM. Minutes of AGM have to be released
on the Company’s website within twenty-four (24) hours from the date of the meeting of AGM
closed.

21.3 Chu toa va Ban Thw ky lién d&i chiu trach nhiém vé tinh chinh xac va trung thyc ca Bién ban hop
PHDCD.

The Meeting Chairperson and the Secretariat of AGM are jointly responsible for the truthfulness
and accuracy of the Minutes.

CHUONG V. BIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER V. IMPLEMENTING PROVISION
Diéu 22. Hiéu lwc thi hanh
Article 22. Effective
22.1 Quy ché nay duoc doc trwdc DPHDCD va lay v kién biéu quyét ciia cac Co dong. Néu Quy ché nay
duwoc DPHDCD thong qua véi ty 1é tr trén ndm mwoi phan trdm (50%) tong sO phleu biéu quyet cla

tat c& C6 dong du hop tré lén thi Quy ché nay sé& co hiéu lwc thi hanh bat budc déi véi tat ca cac
C6 dong.

This Regulation is read at the AGM and get vote of Shareholders. If this Regulation is ratified by
AGM of which the rate is more than fifty percent (50%) of the total of votes of the Shareholders, this
Regulation will take effect for implementation of all Shareholders.

222 Céac C6 dong, cac Thanh vién t6 chirc cudc hop DPHDCD clia Cong ty C6 phan Tap doan Bau tw
Dia 6¢c No Va chiju trach nhiém thi hanh Quy ché nay./.
Shareholders, Members holding the AGM of No Va Land Investment Group Corporation shall have
to implement this Regulation./.
TM. DAI HOI DPONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR

ON BEHAFL OF THE GENERAL
MEETINGOF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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THE BIEU QUYET
VOTING CARD

TAI CUOC HOP DAI HOI BONG CO BONG THUONG NIEN 2023
CONG TY cO PHAN TAP BOAN BAU TU BIA OC NO VA
IN THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

HO TEN CO DONG/ DAIDIEN CO DONG: ...ttt
FULL NAME OF SHAREHOLDER/ AUTHORIZED REPRESENTATIVE: ..c.ooiiuiisisecee e
SO CO PHAN SO HOU: ..., cO PHAN
THE VOTING SHARES OWNED: ......cocteteuieeiieeesieessesesesesesesssssssssssssssssssssesessssssssssssssssssssnns SHARES
SO CO PHAN DUOC UY QUYEN: ...ttt cO PHAN
THE VOTING SHARES AUTHORIZED: .....oiiiieieeeeeeeeeeeeeeeeee e en s s SHARES
TONG SO CO PHAN CO QUYEN BIEU QUYET: ...t cO PHAN
TOTAL OF VOTING SHARES: ....oivivitetetetieiitee st stseses st tesssssssss st st s sttt tetessssssssssssssssssnas SHARES

Thanh phé Hé Chi Minh, ngay 22 thang 06 nam 2023
Ho Chi Minh City, June 22", 2023
Cé dong/ Pai dién C6 dong
Shareholder/ Authorized representative
(Ky, ghi rd ho tén)
(Sign, full name)

N&i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truong hop cé sy mau thuin
gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién 4p dung.
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CONG TY CO PHAN TAP POAN DAU TU DIA OC NO VA (“Céng Ty”)
PHIEU BIEU QUYET TAI DAI HOI PONG CO PONG THU'ONG NIEN 2023
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION (the “Company”)
THE VOTING PAPER OF THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

TEN CO AONG! SHArehOlIdEr’s TUIl NAME: ...t i oot e ettt ettt ettt et e et et e et et s et e et et et e s s st eee e e s
CMND/ CCCD/ Ho chiéu/ GCNDPKDN/ ID Card/ Passport/ BUSINess registration NO.: .ieieeeeceeeeieeeeeeeeeesessesesenes
Tbng sb cd phan cé quyén biéu quyét/ Total of VOLING SNATES: ...cvcveieveveeereieeeee e cb phan/ shares

Ngwoi dwge Gy qUYEN/ AULNOMZE FEPIESENTALIVET ..uiiivieeeieeeeeeeeee st seee et et e e e e st st s et et st et s e st s s es s et ee s s sesteeseseeeteeseneeanas

Van dé 1: Bao c4o cta Hoi déng Quan tri (“HDQT”) nam 2022
Content 1. The Report of the Board of Directors (“BOD”) in 2022

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng c6 y kién/ No comment

(L DR EUUE T D L R

Van dé 2: B4o céo két qua hoat dong kinh doanh nam 2022
Content 2: The Report of the Business performance results in 2022

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng co y kién/ No comment

(RN TRUEL IR LR 1 0L R

Van dé 3: Bao cao tai chinh nam 2022 riéng va hop nhéat da kiém toan
Content 3: The Audited Financial Statements of the Company in 2022

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 0 Khéng c6 y kién/ No comment

T R

Van dé 4: Phwong an phan phéi lgi nhuan nam 2022
Content 4: The Y2022 profit distribution plan

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng co y kién/ No comment

Van dé 5: Ké hoach kinh doanh nam 2023
Content 5: The business plan in 2023

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 0 Khéng c6 y kién/ No comment

[AERRIRREAR T ARRRVENAND N0 O RE R

Van dé 6: Lwa chon Cong ty kiém toan doc |ap Bao cao tai chinh nam 2023
Content 6: Selecting the independent auditor for Annual Financial Statements in 2023

O Tan thanh/ Agree 0 Khéng tan thanh/ Disagree 1 Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 7: Thu lao HDQT nam 2022, dé xuéat chi tra thu lao HPQT nam 2023
Content 7: The remuneration of BOD in 2022, the remuneration of BOD in 2023

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 0 Khéng c6 y kién/ No comment

No6i dung dich sang tieng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cé s mau
thuén gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.




Van dé 8: Théng qua Don tir nhiém chirc danh Thanh vién HDQT cua 6ng Nguyén Tran Dang Phwéc trong co cau
HDQT nhiém ky 2021 — 2026.

Content 8: Approving the Resignation letter for the position of a BOD member of Mr. Nguyen Tran Dang Phuoc
in the BOD’s structure for the term 2021 — 2026.

O Tan thanh/ Agree 0O Khdng tan thanh/ Disagree 01 Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 9: Thyc hién Phwong an phat hanh cé phiéu dé tra cé tirc nam 2022 va Phwong an phat hanh ¢é phiéu dé
tang von cd phan ttr nguén vén chia sé hibu nam 2022,

Content 9: The implementation of the 2022 Plan on issuing shares to pay dividends and Plan on issuing shares
to increase the equity capital from the owner’s resources in 2022.

O Tan thanh/ Agree 0O Khdng tan thanh/ Disagree 01 Khéng c6 y kién/ No comment

Thanh phé Hé Chi Minh, ngay 22 thang 06 nam 2023
Ho Chi Minh City, June 22", 2023
CO BbONG/ BAI DIEN
SHAREHOLDER/ REPRESENTATIVE
(Ky, ghi rd ho tén/Signature, full name)

No6i dung dich sang tieng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cé s mau
thuén gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



PHIEU BAU Cl? BO SUNG THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI
TAI CUOC HOP DAl HOI PONG CO BPONG THU'ONG NIEN 2023
CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA
VOTING PAPER FOR ADDITIONAL ELECTION OF THE MEMBER OF THE BOARD OF
DIRECTORS IN THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

cd dong/Dai dién cd dong/Shareholder/ Shareholder’'s REPreSENIALIVE: ........cccuvieeeieeeiiciiiiree et e e e e e e eanraeees

TONG SO €O PhAN / TOMAI OF SNAIES: .ottt e et e et n e e cb phan/ shares
Trong d6: - S ¢b phan s& hiru/ The vOting Shares OWNEA: ....cvovevecceeeeeeeeeee e cb phan/ shares
- S6 ¢b phan dwoc Gy quyén/ The voting shares authorized: ........occeeeeeeeeeueeeeeeeeeeeeeeee e cb phan/ shares

S6 lwong Thanh vién Héi déng Quan tri dworc bau bé sung cho nhiém ky 2021-2026: 01 Thanh vién / Number of
Members of the Board of Directors elected for the term 2021-2026: 01 Member

TONG 56 Phi€Uu BAU S& NTPU/ TOTAI OF VOTES T ettt phiéu/ votes
Téng sé phiéu bau sé hitu duoc tinh bang “Téng sé ¢é phdn” nhéan (“x”) véi “01” IThe total of votes is defined by the “Total
of shares” multiple (“x”) the “01””.

Ho tén Ung vién

STT/No. Nominees’ full name

S6 phiéu bau/ Number of votes

1

~Téng céng/ Total
(Khéng duworc virpt qué Tong so phiéu bau sé hiru/Must not exceed the total of votes)

Thanh phé H& Chi Minh, ngay ..... thang ....nam 2023
Ho Chi Minh City, ........... , 2023
C6 dong/ Pai dién Cé déng
Shareholder/ Shareholder’s representative
(Ky, ghi r6 ho tén/Signature, full name)

Hwéng dan ghi Phiéu bdu ciz Thanh vién H6i déng Quan tri (“Phiéu bdu cir”)/ The guideline for filling voting paper for election of the members of
the Board of Directors (“Election Paper”):

- Cé déng/ Pai dién Cé déng chon Uhg vién mudn bau trong Danh sach Ung vién. Truong hop viét sai ho tén Uhg vién hodc sé phiéu béu; bj
gach, xo4, stra chia, bé sung cac néi dung khéng theo quy dinh vui long lien hé Ban B4u ci va Kiém phiéu dé nhan Phiéu bau cd» méi va ndp lai
Phiéu bdu c& cii/ Shareholder/ Shareholder’s representative please choose Nominee in the nominee List. In the case of filling a wrong
Nominees’ full name or wrong number of votes; torn, erased, scratched or corrected marks, please contact the Board of Election and Voting to receive
the new Election Paper and return the old one.

- Khi déng y bau cho 01 Uhg vién nao, Cé déng/ Pai dién Cé déng viét sé phiéu mudn bau vao cét “Sé phiéu bau” tai dong tuong timg véi tén Uhg vién
do./ When decide to vote for any Nominee, please write the number of votes in the column of “Number of votes” at the row of the respective Nominee.

- Néu khéng béu cho bét ky Ung vién nao, Cé déng/ Pai dién Cé déng dién sé khéng (“0”) hodc gach chéo vao cét Sé phiéu bau tai tat ca cac dong./ In
the case of voting for no Nominee, please wirte “0” on or cross all the part of the column “Number of votes” in every rows.

Néi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop c6 sw mau thuan gitra
ndi dung tiéng Viét va nodi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese
and English version, the Viethamese version shall prevail.






TM. HOI _ DNG QUAN TR|
CHU TICH HQI ONG QUAN R|
OM BEHALE OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAM OF THE BOARD

2
Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich thong tin va khéng ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop
& siF mau thudn gitka noi dung tiéng Vit va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s8 dwec wu tién ap dung.
The English transiation is for informaticnal purposes only and is not a subsiitute for the official palicy. in case of any discrepaticy
yaen the Viefnamese and English version, the Viethamese version shall prevall.



DU THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA boc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- . ---000---
S6/ No.-..../2023-NQ.DHDCH-NVLG TP. H6 Chi Minh, nge‘u_/..._.... thang...... nam 2023
Ho Chi Minh, ................... , 2023

NGHI QUYET DPAI HOI PONG CO BONG THUONG NIEN 2023
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

- Lugt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ndm 2020 dwoc Quéc héi théng qua ngay 17/06/2020 va cac
véan ban hwéng dan thi hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17™, 2020, and
other implementing regulations;

- Diéu 16 cta Cong ty Cé phan Tap doan Béu tw Pja é¢c No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

- Béo céo tai chinh riéng va hop nhat ndm 2022 cta Céng Ty da duoc kiém toan béi Céng ty TNHH
PwC (Viét Nam).
The Company’s separate and consolidated financial statements for 2022 are audited by PwC
(Vietnam) Limited.

- To trinh cda H6i déng Quan trj s6 ....12023-TTr-NVLG ngay .../.../2023 vé két qud hoat dong kinh
doanh nam 2022,

The Proposal of the Board of Directors No. ...... /2023-TTr-NVLG dated on ................., 2023 Re.
business results in 2022;

- Bién bén hop Pai héi dbng cb déng thuong nién ndm 2023 cta Céng Ty ngay ..../..../2023.
The Meeting minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders of The Company dated

.......... , 2023.
QUYET NGHI
RESOLVE
DIEU 1: Théng qua Két qua hoat dong kinh doanh ndm 2022 ciia Coéng Ty, bao gdm céc chi tiéu

chinh nhw sau:

ARTICLE 1: Approval of the business results in 2022 of The Company with the key indicators as follow:

1
NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop
c6 sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



DU THAO/ DRAFT

Pon vi tinh: Triéu déng
Unit: VND million

STT/

o Chi tiéu / Key indicators Gia tri/ value
1 | Téng tai sédn/ Total Assets 257.734.876
2 | Vén cha s& hivu / Owner’s Equity 44.817.730
3 Doanh thu thuan / Net Revenue 11.134.230
4 Loi nhuan trwdc thué / Net Profit Before Tax 3.982.066
5 Loi nhuan sau thué / Net Profit After Tax 2.181.530

Chi tiét Két qua hoat ddng kinh doanh nam 2022 ctia Céng Ty dwoc thé hién chi tiét tai
bao céo tai chinh hop nhat nam 2022 cta Céng Ty da dwoc kiém toan.
The Company’s business results in 2022 are detailed in the audited consolidated financial
statements 2022 of The Company.

PIEU 2: Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky. H6i ddng Quan tri va cac Khbi/Phong/Ban, ca

nhan c6 lién quan can ct ndi dung Nghi quyét nay dé trién khai thuwc hién./.
ARTICAL 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The Board of Directors and
related individuals base on the content of this Resolution to implement./.
TM. BPAI HOI DPONG CO bONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

2
NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop
c6 sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.









DU THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA OC NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- . ---000---
Sé/ No.-.... /2023-NQ.DHDCH-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngéy..._.... thang...... ndm 2023
Ho Chi Minh, ..................., 2023

NGHI QUYET DAI HOI DONG CO PONG THUONG NIEN 2023
CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

PIEU 1:

ARTICLE 1:

Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 nam 2020 duwoc Quéc hoi théng qua ngay
17/06/2020 va cac véan ban hwdng dan thi hanh;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17, 2020
and other implementing regulations;

Diéu Ié cua Céng ty Cé phén Tap doan Déu tw Pja 6¢c No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land /nvestment Group Corporation (“The Company”);

Béo céo tai chinh riéng va hop nhét ndm 2022 ctia Céng Ty da duoc kiém toan béi Cong
ty TNHH PwC (Viét Nam);

The Company’s separate and consolidated financial statements for 2022 are audited by
PwC (Vietnam) Limited,

To trinh cta HOi déng Quan tri s6 .../2023-TTr-NVLG ngay .../.../2023 vé bdo céo tai chinh
nam 2022 riéng 1é va hop nhat da kiém toan;

The Proposal of the Board of Directors No. ...... /2023-TTr-NVLG dated on ................. ,
2023 Re. the audited separate and consolidated Financial Statements in 2022;

Bién ban hop Pai héi déng c6 déng thudong nién ndm 2023 cta Céng Ty ngay ..../..../2023.

The Meeting minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders of The
Company dated ................. , 2023.

QUYET NGHI

RESOLVE
Théng qua Béo céo tai chinh riéng va hop nhat ndm 2022 ctia Cong Ty da dwoc kiém toan

b&i Cong ty TNHH PwC (Viét Nam), bao gdm céc chi tiéu chinh nhu sau:
Approval of The Company’s separate and consolidated financial statement for 2022 are
audited by PwC (Vietnam) Limited, with the key indicators as follow:
Bao cao tai chinh hop nhat nam 2022 da kiém toan:
Audited Consolidated Financial Statements 2022:

1

NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop
c6 sy mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



Pon vj tinh: Triéu déng
Unit: VND million

BANG CAN DOI KE TOAN / BALANCE SHEET

STT/ Chi tiéu/ 31/12/2022 31/12/2021
NO. Key Figures December 31%, 2022 December 31%, 2021
I Tai san / Assets 257.734.876 201.833.547
1 Tai san ngén han / Current Assets 198.114.675 156.048.716
2 Tai san dai han / Non-current Assets 59.620.201 45.784.830
I Nguén vén / Resources 257.734.876 201.833.547
1 Ng phai tra / Liabilities 212.917.146 160.660.434
Vén chi s& hiru / Owners’ Equity 44.817.730 41.173.113
KET QUA HOAT BONG KINH DOANH / INCOME STATEMENT
Doanh thu thuan / Net Revenue 11.134.230 14.902.760
> #(;’:(nhuén trwdre thué / Net Profit Before 3.982.066 5.086.223
3 Loi nhuan sau thué / Net Profit After Tax 2.181.530 3.454.753
Il. Bao cdo tai chinh riéng nam 2022 da kiém toan:
II. Audited Separate Financial Statements 2022:
Pon vi tinh: Triéu déng
Unit: VND million
BANG CAN DOI KE TOAN / BALANCE SHEET
STT Chi tieu / 31/12/2022 31/12/2021
/ NO. Key Figures December 315t 2022 December 31°%t, 2021
I Tai san / Assets 94.239.023 79.675.880
1 Tai san ngan han / Current Assets 7.767.431 6.227.221
2 Tai san dai han / Non-current Assets 86.471.592 73.448.659
Il | Nguén vén / Resources 94.239.023 79.675.880
1 No phai tra / Liabilities 67.728.811 52.777.290
2 Vén cht s& hivu / Owners’ Equity 26.510.212 26.898.590
KET QUA HOAT DONG KINH DOANH / INCOME STATEMENT
1 Doanh thu thuan / Net Revenue 1.039.685 1.014.647
5 Loi nhuan truwdc thué / Net Profit Before
Tax (613.586) 727.835
3 Loi nhuan sau thué / Net Profit After Tax (613.586) 727.835

2

NGi dung dich sang tiéng Anh chi,sfr dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwong hop
c6 sy mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.




DPIEU 2: Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky. H6i ddng Quan tri va cac Khbi/Phong/Ban, ca

nhan c6 lien quan can c ndi dung Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién./.
ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The Board of Directors and
related individuals base on the content of this Resolution to implement./.
TM. DAl HOI DPONG CO DONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE GENERAL

MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

3
NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop
c6 sy mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.






Kinh trinh Bai hoi ddng cb déng xem xét va thang qua./.
F pectfully submitiing fo the GM3S for consideration and approval /

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HQI BONG QUAN TRI
G BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHAIRMAN OF THE BOARD

2
Moi dung dich sang tiéng Anh chi si¥ dung cho mug dich thong tin va khdng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trueéing hop cb sw
mau thuan gitba ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duwgc weu tién ap dung.

The Engilish transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the official poficy. In case of any discrepancy betwesen
the Vietnamese and English version, the Visinamesa version shall prevail



DY THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA OC NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- . ---000---
Sé/ No.-.... /2023-NQ.DHDCH-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngéy..._.... thang...... ndm 2023
Ho Chi Minh, ..................., 2023

NGHI QUYET DPAI HOI PONG CO BONG THUONG NIEN 2023
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ctr/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ndm 2020 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va cac
vén bén huéng dén thi hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17t™, 2020 and other
implementing regulations;

- Diéu Ié ciia Cong ty Cé phén Tap doan Béu tw Dja 6¢ No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

- Nghi quyét Bai héi déng cb déng thurong nién ndm 2022 cda Céng Ty s6 05/2022-NQ.DHOCH-NVLG
ngay 27/04/2022;
The 2022 Annual General Meeting of Shareholders’ Resolution No. 05/2022-NQ.DHHCDH-NVLG
dated April 271, 2022 of The Company;

- Bé&o céo tai chinh riéng va hop nhat ndm 2022 cta Céng Ty da duoc kiém toén béi Cong ty TNHH
PwC (Viét Nam).
The Company’s separate and consolidated financial statements for 2022 are audited by PwC
(Vietnam) Limited.

- To trinh cla Hoi dong Quén tri s6 ..../2023-TTr-NVLG ngay .../.../2023 vé phuong an phan phbi loi
nhuan néam 2022;

The Proposal of the Board of Directors No. ...... /2023-TTr-NVLG dated on ................. , 2023 Re. the
profit distribution in 2022;

- Bién ban hop Pai héi déng cb déng thuong nién ndm 2023 cda Céng ty ngay ..../..../2023.
The Meeting minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders (‘GMS’) dated .......... ,

2023.
QUYET NGHI
RESOLVE
DIEU 1: Théng qua phwong an phan phéi loi nhuan ndm 2022 nhw sau:

ARTICLE 1: Approval of the profit distribution 2022 as follow:

Don vi tinh: Triéu déng
Unit: VND million

S,\-:g/ Dién giai / Description Giatri/ Value
Loi nhuan sau thué chwa phan phoi Iy ké
! dén cubi ndm 2022 / 12.888.776

1
NGi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop
¢6 sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



Accumulated Retained Earnings as of the end of 2022
5 Chia cb tlrc nam 2022 / 0
Dividend distribution for 2022
3 Loi nh_uz__an sau thue chuwa phan phdi con lai / 12.888.776
Remaining Retained Earnings
DPIEU 2: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky. Hoi ddng Quan tri va cac Khbi/Phong/Ban, ca

nhan c6 lién quan can ct ndi dung Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién./.
ARTICAL 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The Board of Directors and
related individuals base on the content of this Resolution to implement./.
TM. PAI HOI DPONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

2
NGi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop
c6 sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.






K& hoach kinh doanh niam 2023 / Business plan for 2023

2.1 Trong ndm 2023, Cong Ty dy kién tiép tuc trién khai xay dung hoan thién, bao gém nhung
khdng gidi han, cac du an sau day:

In 2023, the Company confinues to construct and complete, including but not limited to, the
following prajects:

S;l‘TI °n d"iin! Project Vi trif Locadion Khu vwe! #ladgion
NO. MNama ~ -
] The Grand Manhattan Quan 1/ District |
2 Victoria Villay TP. Tha B/ thu Duc City .
. P——— - TP, HCM/ HCMC
3 Palm A (Palm Marina) TP. Thu Blc/ Thi Duc City
4 Sunrise Riverside Huy&n Nha Bé/ Nhra Bo District
5 Agua City Bién Hoa/ Biern Hoa
6 Agua Riverside City Bién Hoa/ Bicn Hoa
7 | haua Waterlront City = | Bien Hoa sien Hoa Tinh Dong Nail Dong
The Valencia Nai Provinca
8 Aqua Marina City Bién Hoal Biern Hoe
Agqua ! enix Island A Lys . .
9 (Phan ni «,5,4) Bién Hoa/ Bicn Hoa
. 2 R Tinh Binh Thuan/
10 NovaWorld Fhan Thiet Phan Thiet! Phan Thist Binh Thuan Province
NovaWorld Ho Tram - -
11 (The Tropicana) Xuyén Moc/ Xuysn Moc
12 NovaWorld Ho Tram Xuyén Mac/ Xuyven Moc
{(Habana Island) . N .
NovaWorld Ho Tram Tinh Ba Ria - Viing
13 (Morito) Xuyén Moc/ Xuysn Moc Tau/ Ba Ria- Vung
Tau Province
14 NovaiWorld Ho Tram Xuyén Moc! Xuven Moc
{(Wonderland) ) ’
Novaworld Ho Tram R R
15 (Happy Beach) Xuyén Moc/ Xuyen Moc

2.2 Ké hoach ban giao dw kién cu thé hao gbm nhung khéng gidi han, cac dy 4n sau day:

The Company plans to handover, including but not limited to, the following projects:

STT/ Tén dw an/ Project Vi tril Location Khu vwel Region
Mo, Name

1 Saigon Royal Residence | Quéan 4 / District 4

2 | The Grand Manhattan Quan 1/ District 1 TP. HCM/ HCMC

3 Palm A (Palm Marina) TP. Thi B e/ Thu Duc City

4 Agua City Bién Hoa/ Bien Hoa

5 Aqua Riverside City Bién Hoal Bien Hoa Tinh Béng Nai/ Dong

o MNai Provinice
g | AquaWaterfront City Bien Hoa/ Bien Hoa
The Valencia
. oz ; - Tinh Binh Thuan/

7 Novaworld Phan Thiet Phan Thietf Phan Thiet Binh Thuan Province
g | NovaorldHo Tram {The | xyen Macs Xuyen toc Tinh Ba Rja - Viing
ropicana) . :

NovaWorld Ho Tram Tau/ Ba Ria - Vung
g (Wonderland) Xuyén Moc/ Xuyen Moc Tau Province

2

N&i dung dich sang tiéng Anh chi §CP dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viat. Trong trwérng hop
¢6 sy mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc weu tién ap dung.

The Engtish translation is for infarmational purposes only and s not a substitute for the official poficy. In case of any discrepancy
Letween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



3. ! oack in 16il  nhudnnam 123/ The Company’s plans for dividend paymsnt in 2023

Céng Ty khang co ké hoach chia cb tikc trong ndm 2023.

The Company doss not have plan to pay dividsend in 2023
Kinh trinh Dai hoi déng cb déng xem xét va théng qua.

Respecifully submitiing o the —VIS for consideration and approval /

TM. HOI BONG QUAN TR|
CHU TICH HOI BONG QUAN 3|

-y ot ] Ny
OM 35N CTDRS

I=ta]

[y

3
N&i dung dich sang t#ng Anh chi §|:P dyng cho muc dich thang tin va khdng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viet. Trong trwdng hop
co sw mau thuan gilra ndi dung tiéng Vigt va ndt dung tieng Anh, ndi dung tieng Viét sé Jwoc wu tign ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official pelicy. in case of any discreparncy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Doc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ) ---000---
Sé/ NO.:..../2023-NQ.DHDCH-NVLG TP. H6 Chi Mlnh, ngay ...... théng ...... nam 2023
Ho ChiMinh, ......................... 2023

NGHI QUYET DAI HOI DONG CO PONG THUONG NIEN 2023
CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BIA 6C NO VA

RESOLUTION OF THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ndm 2020 duwoc Qudc hdi théng qua ngay
17/06/2020 va céc van ban huéng dan thi hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17,
2020 and other implementing regulations;

- Diéu Ié ciia Cong ty Cé phén Tap doan Béu tw Dja 6¢c No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

- B&o céo tai chinh riéng va hop nhét ndm 2022 da duoc kiém toén béi Cong ty TNHH
PwC (Viét Nam);
Separate and Consolidated Financial Statements 2022 audited by PwC (Vietnam)
Limited,;

- To trinh cda H6i dong Quén trj s6 ..../2023-TTr-NVLG ngay .../.../2023 vé ké hoach kinh
doanh ndm 2023 cta Céng Ty,

The Proposal of the Board of Directors No. ...... /2023-TTr-NVLG dated on .................,
2023 Re. the business plan for 2023 of The Company;

- Bién ban hop Dai h6i déng c6 dong (“DHDCD”) thurong nién 2023 cta Céng Ty ngay
e /o /2023,
The Meeting minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders (“GMS”’)
dated ................ , 2023.

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua Ké hoach kinh doanh ndm 2023 clia Céng Ty véi cac chi tiéu chd yéu nhuw
sau:

ARTICLE 1: Approval of The Company’s Business plan for 2023 with key indicators as follows:
1. Ké hoach Doanh thu — Lei nhuan nam 2023 / Revenue and profit targets for 2023:

Pon vi tinh: Ty déng
Unit: VND billion

Tang/giam so v&i nam 2022/

Thuc hién Ke hoach Increase/decrease to 2022

STT/ Chi tiéu / Key 2022/ 2023/
No. indicators Actual Forecast
2022 2023 % Gia tri/ Amount

1 Doanh thu thuan / 11.150 9.531 -14.52% -1.619
Net Revenue

1
No&i dung dich sang~tiéng Anh chi s dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwéng
hop ¢é sy mau thuan gitra ndi dung tieng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tieng Viét s&€ dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



Loi nhuan sau thué /

Net Profit After Tax 2.181 214 -90.19% -1.967

2. Ké hoach kinh doanh nam 2023 / Business plan for 2023:

2.1 Trong ndm 2023, Cong Ty du kién tiép tuc trién khai xay dwng hoan thién, bao gdm nhuwng
khbng gidi han, cac dw an sau day:

In 2023, the Company continues to construct and complete, including but not limited to, the
following projects:

STT/ Tén dw an/ Project

Vi tri/ Location Khu vwe/ Region
No. Name
1 The Grand Manhattan Quan 1/ District 1
2 Victoria Village TP. Tha Bdc/ Thu Duc City
. p— ; TP. HCM/ HCMC
3 Palm A (Palm Marina) TP. Tha Btrc/ Thu Duc City
4 Sunrise Riverside Huyén Nha Be/ Nha Be District
5 Aqua City Bién Hoa/ Bien Hoa
6 Aqua Riverside City Bién Hoa/ Bien Hoa
7 ?ﬂua{/V\{aterfront City - Bién Hoa/ Bien Hoa Tinh Béng Nai/ Dong
€ valencia Nai Province
8 Aqua Marina City Bién Hoa/ Bien Hoa
9 Aqua City Phoenix Island Bién Hoa/ Bien Hoa

(Phan khu 2,3,4)
NovaWorld Phan Thiet Phan Thiét/ Phan Thiet

Tinh Binh Thuan/
Binh Thuan Province

BN
o

NovaWorld Ho Tram R .
11 (The Tropicana) Xuyén Moc/ Xuyen Moc

NovaWorld Ho Tram R .
12 (Habana Island) Xuyén Moc/ Xuyen Moc

Tinh Ba Ria - Viing
13 | NovaWorld Ho Tram Xuyén Méc/ Xuyen Moc Tau/ Ba Ria- Vung

(Morito) Tau Province
14 NovaWorld Ho Tram Xuyén Moc/ Xuyen Moc

(Wonderland) Y i y
15 Novaworld Ho Tram Xuyén Méc/ Xuyen Moc

(Happy Beach)

2.2 Ké& hoach ban giao dv kién cu thé bao gdm nhwng khong gidi han, cac du an sau day:

The Company plans to handover, including but not limited to, the following projects:

STT Tén d an/ Project Vi tri/ Location Khu vwe/ Region
No. Name
L Saigon Royal Residence | Quéan 4/ District 4
2 The Grand Manhattan Quan 1/ District 1 TP. HCM/ HCMC
3 Palm A (Palm Marina) TP. Tha Btrc/ Thu Duc City
4 Aqua City Bién Hoa/ Bien Hoa
5 Aqua Riverside City Bién Hoa/ Bien Hoa Tinh Bdng Nai/ Dong
e Nai Province
6 Aqua Waterfront City Bién Hoa/ Bien Hoa
The Valencia
. z . Tinh Binh Thuan/
7 Novaworld Phan Thiet Phan Thiét/ Phan Thiet Binh Thuan Province
8 Nova}WorId Ho Tram (The Xuyén Mo/ Xuyen Moc
Tropicana)

2
Noi dung dich sang~tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéong
hop ¢é sy mau thuan gitra ndi dung tieng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tieng Viét s&€ dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



Tinh Ba Ria — Viing
Xuyén Moc/ Xuyen Moc Tau/ Ba Ria — Vung
Tau Province

NovaWorld Ho Tram
(Wonderland)

3. Ké hoach phan phéi loi nhuan nam 2023/ The Company’s plans for dividend payment in 2023
Ccong Ty khong cé ké hoach chia ¢ tirc trong ndm 2023.
The Company does not have plan to pay dividend in 2023.

DIEU 2: Nghi quyét nay cé hiéu luc k& tr ngay ky. Hoi ddng Quan tri Cong Ty va céc

Khbi/Phong/Ban, ca nhan cé lién quan can ct ndi dung Nghi quyét nay dé trién khai thuc
hién./.
ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The Board of Directors of The

Company and related individuals base on the content of this Resolution to implement./.

TM. BPAI HOI PONG CO bONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

3
No&i dung dich sang~tiéng Anh chi s dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwéng
hop ¢é sy mau thuan gitra ndi dung tieng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tieng Viét s&€ dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.






2. Thodng qua viéc dy quyén cho HDQT qu  dinh Ira chon Cong ty Kiém t dap irng dwge céc tidu chi tai
Muc 1 cia Té trinh nay.

Authoriza the BOD to decide on the selection of it Audit Firm that meet the criteria stated in. 7 1 of this
Proposal:

Kinh trinh Bai hai ddng Cé dong xem xét va thong qua./.
Respectiully submilting to GMS for considaration and approval/

TM. HOI DONG QU "N TRI
CHUTIC HO!I DBONG QUAN TR]
OM BEHALE QF THE BOARD OF DIRECTORS
!

N&i dung djch sang tleng Anh chi st¥ dung cho mue dich thdng tin va khong diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng hop cb s mau
thudn gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tign ap dung.

The Fnglish ranslation is for informalional purposes only and is not a subsiitute for tie official policy. In casa of any discrepancy betwean the
Vieinamasgn and Frclich versinn the Viethamase varsinn sl nrevail
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Déc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/ No.-..../2023-NQ.DHDCH-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngé}_/..._.... thang...... ndm 2023
Ho Chi Minh, .......c........... , 2023

NGHI QUYET DAI HOI BPONG CO BONG THU'ONG NIEN 2022
CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ndm 2020 duoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va cac
véan ban huwéng dan thi hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17", 2020 and
other implementing regulations;

- Luat Chung khoan s6 54/2019/QH14 dwoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban
hwdng dan thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26™, 2019
and other implementing regulations;

- Diéu Ié cua Céng ty C6 phén Tap doan Péu tw Pja 6¢c No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

- Quy ché Quan trj Cong Ty;
The Regulations of Corporate Governance

- To trinh cta H6i dbng Quén tri (“HPQT’) sé ...../2023-TTr-NVLG vé viéc Lwra chon Céng ty kiém
toan doéc lap Bao cao tai chinh nam 2023

The Proposal of the Board of Directors (“BOD”) No. ...../2023-TTr-NVLG Re. Selecting the
independent auditor for Annual Financial Statements in 2023;

- Bién ban hop Pai hoi déng cé déng thuong nién ndm 2023 cua Céng Ty ngay ..../..../2023.
The Meeting minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders (“GMS’) dated

.................. , 2023.
QUYET NGHI
RESOLVE
DIEU 1: Thoéng qua qua viéc lwa chon mét trong cac Cong ty kiém toan dap (ng dwoc cac tiéu chi sau

dé thwe hién kiém toan cac Bao cdo tai chinh clia Céng Ty trong nam tai chinh 2023:
ARTICLE 1: Approval the selection of one of the Audit Firm that meet the following criteria to conduct the
audit of the Company’s Financial Statements for the fiscal year 2023:
e La cong ty dwoc thanh lap va hoat ddong hop phap tai Viét Nam, dwoc Uy ban chirng

khoan Nha nuwéc chap thuan kiém toan cho cac céng ty niém yét, t chirc phat hanh;

1
NGi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cé sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



DY THAO/DRAFT

Being a company established and legally operating in Viet Nam and approved by the
State Securites Commission to audit listed companies and issuing organizations;
e C6 kinh nghiém kiém toan cho codng ty niém yét, t chirc phat hanh va cé kinh nghiém
kiém toan trong Iinh vuc phat trién bat dong san;
Having experience in auditing listed companies and issuing organizations and auditing
in the real estate development sector;
e Dap rng dwoc yéu ciu cla HDQT vé chét lwong, pham vi, ngudn luc va tién do kiém
toén;
Meeting the BOD's requirements for quality, scope, resources and timeline of the audit;
e Co6 murc phi kiém toan hop ly, phu hop.
Having reasonable and appropriate audit fees:
DIEU 2: Théng qua viéc Gy quyén cho HDQT quyét dinh lwa chon Céng ty Kiém toan dap ng duoc
cac tiéu chi tai Didu 1 cGia Nghi quyét nay.
ARTICLE 2:  Authorize the BOD to decide on the selection of the Audit Firm that meet the criteria stated
in Article 1 of this Resolution.

DIEU 3: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky. Hoi ddng Quan tri va cac ca nhan ¢ lién quan

can cr ndi dung Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién./.
ARTICLE 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The Board of Directors and

related individuals base on the content of this Resolution to implement./.

TM. PAI HOI DPONG CO bONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

2
NGi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cé sw
mau thuan gilra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, néi dung tiéng Viét sé duwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA boc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
TP. H6 Chi Minh, ngay....... thang ....... ndm 2023

Sof No........2023-NQ.OHDCD-NVLG Ho Chi Minh City, ....vov covov! , 2023

NGHI QUYET PAI HOI PONG CO BONG THUONG NIEN 2023
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can e/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Québc héi théng qua ngay 17/06/2020 va céc vén béan huéng dén
thi hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17", 2020 and other
implementing regulations;

- Diéu Ié cta Céng ty C6 phén Tap doan Péu tw Pja 6¢c No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- To trinh cda Hoi dong Quén tri (“HPQT’) s6 ..../12023-TTr-NVLG ngay ...../...../2023 vé thu lao ciia HPQT;

The Proposal of the Board of Directors (“BOD”) No. .../2023-TTr-NVLG dated ................. 2023 Re.
remuneration of the BOD;

- Bién ban hop Pai hoi déng c6 dong thuong nién ndm 2023 (“DHDCPH’) ciia Céng Ty ngay ..../..../2023.

The Meeting minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders (‘GMS’) dated .......... , 2023.
QUYET NGHI
RESOLVE
DIEU 1; Théng qua thu lao cta HBDQT Co6ng Ty nhw sau:

ARTICLE 1:  Approval on the remuneration of the BOD of the Company as follow:

1. Thu lao da chi trd nam 2022/The remuneration was disbursed in 2022:

- Téng mic thu lao cia HPQT ndm 2022 da dwoc DHDCD théng qua: khéng quéa
5.000.000.000 ddng/ndm (Bang chi: Ndm ty déng Viét Nam trén mét ném);
The total remuneration of the BOD in 2022 was approved by the GMS: not exceed VND
5,000,000,000 per year (In words: Five billion Vietnam Dong per year);

- Thu lao HDQT da chi tra: 2.886.129.033 ddng (Bang chi¥: Hai ty tam trém tédm muoi séu triéu
mot trém hai muoi chin nghin khéng trdm ba muoi ba déng)
The remuneration of the BOD was disbursed: VND 2,886,129,033 (In words: Two billion eight
hundred eighty six million one hundred twenty nine thousand and thirty three Viet Nam dong).

1
N&i dung dich sang tiéng Anh chi s&¢ dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop c6 sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.
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2. Mtc thu lao dw kién chi tra nam 2023/The proposed remuneration in 2023:

Can c ké hoach kinh doanh dy kién ndm 2023, kinh trinh BHDCD thdng qua muc thu lao
cho HBQT nam 2023 nhu sau:
Pursuant to the business plan in 2023, the BOD would like to submit to the GMS for proposed
remuneration in 2023 as follows:

- Thu lao ctia HPQT: khéng quéa 5.000.000.000 déng/ndm (Béng chi: Nam ty déng);
The remuneration of the BOD: not exceed VND 5,000,000,000 per year (in words: Five billion
Vietnam Dong per year);

- Trao quyén cho HPQT quyét dinh mirc thu lao cu thé cho cac thanh vién HDQT va thuc hién
chi tra thu lao cho cac thanh vién HDQT.
Authorize the BOD to decide the detail for each BOD members and proceed for remuneration
disbursement.

PIEU 2: DHDBCD trao quyén cho HDQT quyét dinh murc thul lao cu thé va thuwe hién chi trd thu lao cho cac
thanh vién HDQT.

ARTICLE 2: The GMS authorize the BOD to decide the detail for each BOD members and proceed for
remuneration disbursement

PIEU 3: HDQT bao cao viéc tam &ng thu lao cho thanh vién HPQT tai cuéc hop PHBPCD thwong nién
gan nhét.

ARTICLE 3: The BOD reports the advance of remuneration for its members at the next GMS.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tr ngay ky. HDQT can civ ndi dung Nghi quyét nay dé trién khai
thwe hién./.

ARTICLE 4:  This Resolution shall be efective from the date of signing. The BOD is required to execute the
tasks in accordance to this Resolution./.

TM. BAI HOI PONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

2
N&i dung dich sang tiéng Anh chi s&¢ dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop c6 sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

TP. H6 Chi Minh, ngay ....... thang ...... ndm 2023
Ho Chi Minh City, ................. , 2023

SéMo.:...../2023-NQ.PHDBCH-NVLG
NGHI QUYET BAI HOI BPONG CO PONG THUONG NIEN 2023
CONG TY CO PHAN TAP POAN BAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can c/Pursuant to:

- Luédt Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 duoc Qudc héi théng qua ngay 17/6/2020 va cac vén ban hudéng dan thi
hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by the National Assembly dated June 17", 2020 and other
implementing regulations;

- Ludt Ching khoén sé 54/2019/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc vén ban huéng dén
thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by the National Assembly dated November 26", 2019;

- Diéu Ié cia Céng ty C6 phan Tap doan Pau tw Pja 6¢c No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Pon t nhiém vi tri Thanh vién Hoéi déng quan tri (“HPQT’) cua Ong Nguyén Trdn Bdng Phudéc ngay
23/05/2023 (“Pon Ter Nhiém’);

The Resignation letter of Mr. Nguyen Tran Dang Phuoc as the Member of the Board of the Directors (“BOD”)
dated May 23,2023 (the “‘Resignation Letter”);

- To trinh cia HPQT s6 .....12023-TTr-NVLG ngay ...../..../2023 vé viéc béu ctr thanh vién HPQT nhiém ky
2021-2026;

The Proposal of the BOD No. ...../[2023-TTr-NVLG dated .............. , 2023 Re. Approval on electing of
members of the BOD for the term 2021-2026;

- Bién bén hop Pai hoi déng cb déng thuong nién 2023 ciia Cong Ty ngay ..../..../2023,
The Minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders dated ...............,2023,

QUYET NGHI
RESOLVES

DIEU 1. Théng qua Don Tw Nhiém vj tri Thanh vién HDQT cta Ong Nguyén Tran Dang Phuwdc trong co
cu HDQT cua Céng Ty nhiém ky 2021 — 2026.

1
N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong duing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwerng hop cé
s mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.
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ARTICLE 1: Approval of the Resignation Letter of Mr. Nguyen Tran Dang Phuoc as a member of the BOD of
the Company in the BOD'’s structure for the term 2021 — 2026.

DIEU 2. Théng qua viéc bau 01 (mét) Thanh vién HDQT, véi nhiém ky 2021 — 2026 nhw sau:
Ong/Ba lam Thanh vién HDQT.

ARTICLE 2. Approval of the appointment of 01 (one) Member of the BOD for a term of 2021 - 2026 as
follows:
Mr/Ms: as Member of the BOD;

DIEU 3. Théng qua danh sach Thanh vién HDQT ctia Cong Ty vao ngay cta Nghi quyét nay cé hiéu luc
nhw sau:

ARTICLE 3: Approval of the list of the Company’s BOD as of the date of this Resolution as follows:
- Ong Bui Thanh Nhon — Cha tich HDQT
Mr. Bui Thanh Nhon — Chairman of the BOD
- Ong Pham Tién Van — Thanh vién doc lap HDQT
Mr. Pham Tien Van — Independent member of the BOD
- Ba Nguy&n My Hanh — Thanh vién déc lap HDQT
Ms. Nguyen My Hanh — Independent member of the BOD
- Ba b Thi Phwong Lan — Thanh vién HDQT
Ms. Do Thi Phuong Lan — Member of the BOD

- Ong/Ba — Thanh vién HDQT.
Mr/Ms. — Member of the BOD.
DIEU 4. Dai hoi ddng cb déng trao quyén cho Ngudi dai dién theo phap luat ctia Céng Ty hodc ngudi

dwoc Nguwdi dai dién theo phap luat Gy quyén tién hanh cac thia tuc can thiét theo quy dinh
phap luat dé hoan tat cac noi dung da dwoc néu tai Nghi quyét nay.

ARTICLE 4. The General Meeting of Shareholders authorizes the legal representative of the Company or
the person authorized by the legal representative to perform necessary procedures in
accordance with law to complete stated contents of this Resolution.

DIEU 5. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky. HDQT va ca nhan c6 lién quan can ct ndi dung Nghi
quyét nay dé trién khai thwc hién./.

ARTICLE 5. This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and the related individuals
are required to execute the tasks in accordance to this Resolution./.

TM. BAI HOI PONG CO BONG
CHU TICH HOI BPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

TP. H6 Chi Minh, ngay ....... thang ...... ndm 2023
Ho Chi Minh City, ................. , 2023

SéMo.:...../2023-NQ.PHDBCH-NVLG
NGHI QUYET BAI HOI BPONG CO PONG THUONG NIEN 2023
CONG TY CO PHAN TAP POAN BAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can c/Pursuant to:

- Luédt Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 duoc Qudc héi théng qua ngay 17/6/2020 va cac vén ban hudéng dan thi
hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by the National Assembly dated June 17", 2020 and other
implementing regulations;

- Ludt Ching khoén sé 54/2019/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc vén ban huéng dén

thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by the National Assembly dated November 26", 2019;

- Diéu Ié cia Céng ty C6 phan Tap doan Pau tw Pja 6¢c No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghi quyét cta Pai héi dong cb dong (“PHDCD’) Céng Ty sb 16/2022-NQ.DHDCH-NVLG ngay 19/04/2022
théng qua phuong an phét hanh cé phiéu dé tré cé tic (“Nghi Quyét 16”);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) of the Company No. 16/2022-NQ.DHDCD-
NVLG dated April 19", 2022 approved the plan on issuing shares to pay dividends (“Resolution 16”);

Nghi quyét cia PHBCD Céng Ty s6 03/2023-NQ.PHBCH-NVLG ngay 02/02/2023 théng qua viéc tam thoi
khéng thue hién ndi dung chia ¢d tirc nam 2021;

The Resolution of the GMS of the Company No. 03/2023-NQ.ODHDCD-NVLG dated February 2nd, 2023
approved the temporary non-implementation of dividend payment for 2021;

Nghi quyét ciia PHPCH Céng Ty sb 10/2022-NQ.DHDCH-NVLG ngay 19/04/2022 théng qua phuong an
phét hanh cé phiéu dé tang vén cé phan tir ngudn vén chii sé hitu ndm 2022 (“Nghi Quyét 10”);

The Resolution of the GMS of the Company No. 10/2022-NQ.DHDCD-NVLG dated April 19", 2022 approved
the plan on issuing shares to increase the equity capital from the owner’s resources in 2022 (“Resolution
10:);

-To trinh cda HBQT 6 .....12023-TTr-NVLG ngay ..../..../2023 vé viéc thuc hién Phuong an phat hanh cé
phiéu dé tra cé tirc ndm 2022 va Phuong an phat hanh cé phiéu dé ting vén cé phén ttr ngudn vén chi sé
hiru nam 2022,

The Proposal of the BOD No. ...../2023-TTr-NVLG dated .............. , 2023 Re. The implementation of the 2022
Plan on issuing shares to pay dividends and Plan on issuing shares to increase the equity capital from the
owner’s resources in 2022;
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- Bién ban hop Pai héi déng c¢é déng thuong nién 2023 cta Coéng Ty ngay ..../..../2023,
The Minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders dated ...............,2023,

PIEU 1.

ARTICLE 1:

DIEU 2.

ARTICLE 2.

DIEU 3.

ARTICLE 3.

PIEU 4.

ARTICLE 4.

QUYET NGHI
RESOLVES

Thong qua viéc hdy bo phwong an phat hanh ¢ phiéu dé tra cb tirc da dwoc DHDCD phé duyét
tai Nghi Quyét 16.

Approval of the cancellation of the plan on issuing shares to pay dividend approved by the GMS
in the Resolution 16.

Théng qua viéc hlly bé phwong an phat hanh ¢ phiéu dé tang vén cé phan tir nguén vén ch
s& hiru da dwoc DHDCD phé duyét tai Nghi Quyét 10.

Approval of the cancellation of the plan on issuing shares to increase the equity capital from the
owner’s resources in 2022 approved by the GMS in the Resolution 10.

Dai hoi ddng cb déng trao quyén cho Ngudi dai dién theo phap luat ctia Céng Ty hodc ngudi
dwoc Nguwdi dai dién theo phap luat Gy quyén tién hanh cac tha tuc can thiét theo quy dinh
phap luat dé hoan tat cac noi dung da dwoc néu tai Nghi quyét nay.
The General Meeting of Shareholders authorizes the legal representative of the Company or
the person authorized by the legal representative to perform necessary procedures in
accordance with law to complete stated contents of this Resolution.

Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky. HDQT va ca nhan cé lién quan can ct ndi dung Nghi
quyét nay dé trién khai thwc hién./.

This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and the related individuals
are required to execute the tasks in accordance to this Resolution./.

TM. BPAI HOI PONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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CHUONG TRINH HOP

DAI HQI DPONG CO BONG THU'ONG NIEN 2023
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU DIA OC NO VA

TENTATIVE MEETING AGENDA

THE 2023 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

The&i gian: 13:00 — 17:00, Th& nam, ngay 22 thang 06 nam 2023
Time: 13:00 AM — 17:00 AM, Thursday, June 22", 2023

Bia diém: Clubhouse PGA NovaWorld Phan Thiet, Hon Gi6 - Thuan Quy, Thon Tién Hoa, Xa Tién
Thanh, TP. Phan Thiét, Tinh Binh Thuéan, Viét Nam

Venue: Clubhouse PGA NovaWorld Phan Thiet, Hon Gio — Thuan Quy, Tien Hoa Hamlet, Tien
Thanh Commune, Phan Thiet City, Binh Thuan Province, Vietnam

Th?;'ﬂ?éan N6i dung chwong trinh/Meeting agenda Persgnui:if;rge
Tha tuc khai mac Dai héi dong cé déng thwong nién 2023 (PHDCD)
Opening Ceremony of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders
(GMS)
13:00 — 13:30 | Céng ty don tiép Cé déng tham dy DPHDCD: Ban KT TCCB/
e Ban Kiém tra tw cach c¢b déng (Ban KT TCCP) kiém | Shareholders’
tra tw cach Cd dong tham dw va phat tai liéu cudc hop | Eligibility
cho Cé déng. Verification
e Thuwc hién cac tha tuc nham phong chéng dich bénh | Commitiee
Covid-19, ddm bdo an toan strc khée cho Cb déng va
cong déng (néu co).
Welcome shareholders to attend the GMS:
e Shareholders’ Eligibility Verification Committee verify
shareholders’ eligibility and delivery GMS documents.
e Carrying out procedures to prevent Covid-19 disease
to ensure health and safety for Shareholders and the
community (if any).
13:30 — 13:40 | Gi6i thiéu thanh phan tham dy PHDCD BTC/
Introduction of Participants Organization
Committee
Gi¢i thiéu Ban lanh dao/ Introduction of the Board of BTC/
Leader Organization
Committee
Gidi thiéu HDQT/ Introduction of the Board of Directors BTC/
(BOD) Organization
Committee
Gioi thiéu Dai dién Hoi dong Phat trién bén virng/ BTC/
Introduction of representatives of Sustainable Organization
Development Council Committee
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Gidi thiéu Khach meéi/ Introduction of the honored BTC/
guests Organization
Committee
13:40 - 13:55 | Gi¢i thiéu Ban KT TCCb BTC/
Introduction of Shareholders’ Eligibility Verification | Organization
Committee Committee
Truwdng ban KT TCCD bao céo két qua kiém tra tw cach | Trwuédng ban KT
cb déng tham dw DPHDCD TCCDb/
The Head of Shareholders’ Eligibility Verification | The Head  of
Committee’s report the verification result Shareholders’
Eligibility
Verification
Committee
13:55 - 14:05 | Gi6i thiéu va thdng qua Quy ché lam viéc, biéu quyét, bau | BTC/
ctr tai DPHDCD Organization
Introduction and approval of Regulation on organization, | Committee
voting and election in AGM
Gioi thiéu va théng qua chwong trinh lam viéc tai DPHDBCD | BTC/
Introduction and approval of AGM agenda Organization
Committee
14:05 — 14:15 | Theo Diéu I& va Quy ché lam viéc, biéu quyét, bau ctr tai | BTC/
PHBCD da duwoc thdng qua, Chu tich HPQT Céng ty | Organization
dong thei 1a Cha toa DPHDCD chi dinh thanh phan Doan | Committee
Ch tich va thanh phan Ban Thw ky. Cha tich HDQT dwoc
dé c thanh phan Ban Bau cir va Kiém phiéu (Ban
BC&KP)
Pursuant to the Charter and Regulation on organization,
the Chairman as the Chairperson shall appoint Chairing
Board’s Members and Committee Secretary. The
Chairman shall recommend members of Board of Election
and Voting
Gidi thiéu Poan Chu tich BTC/
Introduction of Chairing Board’s Members Organization
Committee
Gi¢i thiéu Ban Thu ky BTC/
Introduction of Committee Secretary Organization
Committee
Gi¢i thiéu va thdng qua Ban BC&KP BTC & DHDBCDH/
Introduction of Board of Election and Voting Organization
Committee & AGM
14:15 — 14:25 | Phat biéu khai mac cta Cha tich HPQT Cha tich HBQT/
Chairman’s speech Chairman
Trinh bay, biéu quyét va théng qua cac Té trinh cia DPHDCD
Presentation, voting and approval of AGM’s Proposals
14:25 - 14:35 | Bao cao ctia HBPQT nadm 2022/ The BOD's report in TV HDQT/ The

2022

BOD’s member
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14:35 - 14:45

Béo cao ctia Thanh vién doc lap HDQT trong UBKT/ The
report of independent BOD’s member in Audit
Committee

TV boc lap

HDQT/
The Independent
BOD’s member

14:45 -15:05

Bao c&o Ban Tong giam déc/ The report of Management
Board

BTGB/ The BOM
member’s

15:05 -15:30

Céc T trinh v&i cac ndi dung:
The Proposals with contents:

(1)
(2)

®3)

(4)

()

(6)

Két qua hoat dong kinh doanh nam 2022;

The business performance results in 2022;

B&o cdo tai chinh ndm 2022 riéng 1é va hop nhét da
kiém toan;

The Audited Financial Statements of the Company in
2022;

Phwong an phan phéi loi nhuan ndm 2022;

The Y2022 profit distribution plan;

Ké& hoach kinh doanh nam 2023;

The business plan in 2023;

Lwa chon Cong ty kiém toan B&o cdo tai chinh nam
2023;

Selecting the  Auditing
Statements in 2023;

Thu lao HDQT nam 2022, dé xuat chi tra thu lao
HDQT nam 2023;

The remuneration of BOD in 2022, the remuneration
of BOD in 2023;

Company Financial

(7) Théng qua Bon tr nhiém cda Thanh vién HDQT va

(8)

bau ct Thanh vién HDQT nhiém ky 2021-2026;

Approving the Resignation letter of the Member of the
BOD and electing a Member of the BOD for the term
2021-2026;

Vé viéc thuc hién Phwong an phat hanh cé phiéu dé
trd c¢d trc ndm 2022 va Phuong an phat hanh cb
phiéu dé tang vén cb phan tlr ngudn vén chd s& hiru
nam 2022;

The implementation of the 2022 Plan on issuing
shares to pay dividends and Plan on issuing shares
to increase the equity capital from the owner’s
resources in 2022;

BTGB/ The BOM
member’s

(9)

Cac van dé khac (néu cd)
Other issues (if any)

TV HDPQT /
The BOD’s
member

15:30 — 15:50

Q&A

Poan chu tich/
Chairing Board'’s
Members

15:50 — 16:30

B4 phiéu théng qua cac van dé tai PHPCPB/ Voting

bHDCD/ AGM
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Giadi lao va dung tea break/ Tea break BTC/
Organization
Committee
16:30 — 16:40 | CAng bd bién ban kiém phiéu cac van dé tai BH Ban BC&KP/
Coéng bd két qua bau ctr Board of Election
Results of voting and election and Voting
16:40 — 16:50 | Coéng bd Bién ban PHDCD/ The release of Meeting | Ban Thw ky/
Minutes of AGM Secretary
Committee
Thoéng qua Bién ban BPHDPCD 2023 Approval of Meeting | PHDCB/ AGM
Minutes of AGM
Tha tuc bé mac PHPCP / AGM Closing session
11:50 — 17:00 | Tuyén bd bé& mac PHDCP 2023/ AGM Closing session | BTC/

Organization
Committee
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